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National Master Zhong Feng
Amitabha Triple Contemplation Service

Congregation assembles in Main Shrine, Makes three bows to the Buddha, and
wait for start of the service.

SEEE T
The Praise of Precepts
Jie ding zhen  xiang ’ Fen gi chong tian shang

Ex T E % ’ At A2 i = 4
Incense of precepts and concentration burns and reaches the heavens.

Di Zi gian  cheng ’ Re zai jin lu fang
% F & EL ’ # B & % g
We, the devout disciples, offer it in a golden censer,
Qing ke fen yun ’ Ji pian  man shi fang
B % u = ) T it e o S

Instantaneously and suffusively, it has permeated all space.

Gu jin ren min  mian nan  xiao zal  zhang ’
- 2 A % % F1d iy % i ’
All the people in the past and present avoided disasters, eradicating calamities and obstructions.

*Nan mo xiang yun ga pu sa  mo he s gep;ﬁ*sﬁgf

® = % z E E E B w (4=
Let us take refuge in the bodhisattvas in the cloud of incense.
LB
Master Chanting
Jue hai xu kong qi ° Suo po ye liang liu °
o s Ji S A2 ° A4 % S R pnd
The Sea of consciousness rises from non-existence. The world is full of waves and turbulences of karma.
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Ruo ren deng bi an o Ji le you gui zhou °
3 A 1 i3 A ° & E L §F £ °

For the one who seeks the other shore.There is the ferrying vessel to the land of bliss.

. _ . _ : (Repeatk many
Nan  mo xi ~fang jie  yin A m tuo fo Times)

% 2 & = # 51 fe 5 F i (Lf 7=

We take refuge in Amitabha Buddha.

ARG EIPFEARTREL AT EGHLBERET + ) A5

The congregation makes a half bow to the Buddha, keeps chanting Namo Amitabha, and
follows the Upadhyaya to the Pure Land Shrine Once in the Shrine, the congregation
keeps on chanting until the incense has been offered.

Praise of the Lotus Pond
Lian chi hai  hui o Mi tuo ru lai °
i 2 4 ¢ o 5 Fe e %

In the Assembly of the Lotus Pond, Amitabha Tathagata

Guan vyin @ shi zhi  zuo lian tai °

B 3 3 x & i % °
Avalokitesvara, and Mahasthamaprapta are seated on the lotus platform

Jie yin shang jin jie o

Eer 3l + A 3 °

to receive and guide us up the golden steps.

Da shi  hong kai ° Pu yuan i chen ai o
< E 0w R - R ® kB
Their great vows realized, wishing all to depart from defilements.
. . . . (Repeat * 3Times &
XNan mo lian chi hai hui pu sa mo he sa orostators)

! - r—

3 2 T e £ k4 - AD: S & (= ff=
We take refuge in the buddhas and bodhisattvas of the Assembly of the Lotus Pond.
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Dharani of Great Compassion
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la a Xi tuo ye ° Suo po he ° Po tuo
w0 F & B " - % & e 3B
mo  jie Xi tuo ye ° Suo po he ° Na la
B 2 % e % o £ 3 e o 7K vy
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Please keep on repeating the Dharani with the congregation and back to page 3 (*)
(o ¥ 3F £/ 7=,)

B -G DA E Y
The congregation makes a half bow and puts your palms.

Bo Ruo Po Luo Mi Duo Xin Jing
5 ¥ 4 R B E o ki

Prajna Paramita Hrdaya Sutra
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zhi yi wu de °

Avaloskitesvara Bodhisattva while contemplating profoundly the Prajna Paramita, realized that the five
Skandhas are empty, and thus he was able to overcome all sufferings. Sariputra, form is not different from
Emptiness, Emptiness is not different from form, Form is in fact Emptiness, and Emptiness is in fact Form,
the same is of feeling, conception, impulse and consciousness. Sariputra, Emptiness is the nature of all
Dharmas, it can neither be created nor annihilated, polluted nor cleansed, increased nor decreased.
Therefore, in Emptiness there is no form, no feeling, conception, impulse or consciousness; no eye, ear,
nose, tongue, body or mind; no form, sound, smell, taste, touch or conception; no object of eye to the
realm of consciousness; no ignorance, nor its extinction; no aging and no death, nor their cessation; no
suffering, causes, cessation, nor the path; no wisdom with nothing to attain.
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bu Xu ’ Gu shuo bo ruo po luo mi duo zhou
p:8 ® B 5 RE

#

A 0 & R &

Ji shuo zhou yue ’ Jie di ’ Jie di ’ Po

" B 2 E ’ £ i ’ # i ’ 8
luo jie di ’ Po luo seng jie di ’ Pu ti
B # B ’ 3 ® i $h B ’ =3 #
sa po he °

A SR o

As there is nothing to attain, a Bodhisattva that relies on the Prajna Pramita has neither worry nor
obstruction, without worry and obstruction, there is no fear, away from confusion, daydreaming, and thus
reaches Nirvana. Buddhas of the past, present and future, also rely on the Prajna Paramita, to attain
Supreme Enlightenment. Thus, one should know that Prajna Paramita is the great mantra, the mantra of
illumination, the supreme of all mantras. It is unequalled and able to emancipate all sufferings. This is true
and not false. Thus proclaim, the Prajna Paramita Mantra, saying thus, "Gate, Gate, Paragate, Parasamgate,
Bodhi svaha" -

ye e
Rebirth in Pure Land Dharani

Ba yi ge ye zhang gen ben de sheng jing tu tuo
# - + ¥ i 2 * & 4 i B! i
luo ni
B R

Uproot all karmic hindrances and be reborn in Pure Land Dharani

*Nan mo A m duo po ye o Duo ta  jie duo
i 5 & 5 5 i % o ¥ z fhe 5
ye ° Duo i ye ta ° A mi li dou po
&3 . 5 ¥ & s . f 3 l 3" 3
pi ° A mi li duo ° Xi dan po pi °
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Universal Offering Mantra

*An o Ye ye nang -°
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ok L o (= #)

B Ly

Praise of Jian Mian Da Shi (bodhisat tvas)

Jiao mian da @ shi ° Ru
g ] = 4 ° S
Tie wei shan nei Xxian wei
i 7 oL p kg =
Pu du zw qun sheng -
LI SR R 4 o
Gong mu liang yin o Tuo
* ~ 2 %] 0 o3,
*Nan mo jiao mian wang pu
e & £ & ES =
Fow F B

Presiding Monk Recites

¢ g REF Z A pe A

San po bo ° Fa ri
= 3 kA ° = p
lai  hua shen -
i L £ o
ling °
& o
ku shang tian  ting o
=1 s x Fe
(Repeat * 3Times &
sa mo he s orostatons)
g OF v R GRS
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PO R EF = pESE e A

Fa wang i wu ° Bei zhi hong shen - Pu pian
pES Ed 1 4 o oy i * e o ¥ e
shi fang - Ming yang mi ge ° Jin meng zhai zhu
o 3 o 7 % B i ° & 5 T a
sponsor  gong  wei  deceased  jie  feng occasion  zhi qi ° Te qing
F) F Y (%) A& & (%) =z ol ° # o
shan seng deng zuo ° Yi ping jiao fa o Zuo san
oL fig ot s o % & E5g P 3 =
shi Xi nian Fo  shi o Nai er wang lin ° Zao
P 7 & 4, ke ° i i = & ° |
ci sheng yuan - Zi yi yan su wei Vi lai lin
S : 2 ¥k h @ % S
Zuo zia e Gong lin miao fa o Yi Xin  shou du
EL’L s o 3= E/?\ —&/b /él; o — NN i )2

,]“
The king of Dharma is benevolent. His compassion and wisdom is profound and vast up to space in all
directions, and time from past to present. Requested by (sponsor) to hold service on behalf of (deceased)
for (occasion). I, a humble monk, take my seat to conduct this thrice Amitabha yearning and chanting
service in accordance with the teachings. You, the deceased, are very fortunate to have this opportunity.
Thus, come forward to the altar, sincerely and solemnly listen to the teachings.

(Repeat * many Times)
(£ % 7=)

¥*Nan mo A mi  tuo fo

% -l f 5 Fe i
We take refuge in Amitabha Buddha.
AR ZAREIFFICA R T AL A
The congregation makes a half bow to the Buddha, chants Namo Amitabha, and
follows the Presiding Monk to the Main Shrine. Once in the Shrine, the

congregation chants until the incense has been offered.

Incense Praise
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Lu xiang  zha re : Fa jile  meng Xxun :
% % K # ’ % b 5 i ’
Incense burning in the censer, all space permeated with fragrance.
Zhu Fo hai hui Xi yao  wen :
W i A € A % 4 ’
Buddhas perceive it from every direction.
Sui chu Jie xiang  yun °
g Jew k=3 pra = .

Auspicious clouds gathering everywhere.
Zhu Fo xian  quan shen

Cheng i fang yin :
P i = g , % i, IR, > £
With our sincerity, Buddhas manifest themselves in their entirety.
XNan mo yun  lai ji  pu sa om0 he sa Gt
z S # =3 ® B B B (=FE=)

L .
e = =

s}

We take refuge in the Gathering Clouds bodhisattvas, mahasattvas.

fow Hid
Presiding Monk Recites
Ci yi  ban xiang Gen pan jie wai ° Zhi  bo
P - % % ° 12 i% 3 ; *® #
chen huan - Bu jing tian di yi sheng cheng Qi
A ;A ° 7 5 = 2 ¥ 4 &+ s #

hua ° Re xiang lu zhong -
L ° e w B

bao ° Cha hai
¥ ° Pl e

shu vyin yang er zao
6 23 £3 i i3

Zhuan shen gong yang ° Chang zhu san

BN i T % o £ R =

wan ling °
L3 i °
This incense is rooted other worldly. Its branches spread into this world. It is beyond nature and creation
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It is lit as offering to the Always-abiding Triple Gem and the myriad sentient beings in the universe.

Ji le dao shi ° A

m~ tuo fo o Guan yin
& # ¥ FF ° fe 5 i i, ° -3 3
shi  zhi e Qing jing hai zhong - Xi  zhang zhen xiang
1 o Foooor A o £ ~

2 z E:
Pu tong gong yang e
¥ i " % °

The teacher of the Land of Ultimate Bliss, Amitabha, Avalokitesvera, Mahasthama-prapta, and all
Bodhisattvas from the pure ocean of Enlightenment. With this true incense, | offer to you all.

X . . (Repeat *3Times
Nen mo xiang yun gai  pu sa  mo he sa ol oo

>7
e b2

E = 23 B B ® (EHF=T)
We take refuge in the Cloud Covering bodhisattvas, mahasattvas.
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First Session of Chanting Service

The Amitabha Sutra
*Nan mo lian chi hai hui fo pu sa
% & i 7 = § i =3 23
We take refuge in the buddhas and bodhisattva in the Pure Lotus Land.
FoO Shuo A Mi Tuo Jing
i, H @ i Fe 5
The Amitabha Sutra as discoursed by the Buddha
Ru shi  wo wen : Yi shi Fo  zai
e L A # , - =3 ! &
Qi shu ji gu du yuan Yu da
A% Bt @“ 51N bl i ’ i =
Qian er bai wu shi ren ju : Jie
—+ = B I -+ A 18 ) "
luo han , Zhong suo zhi = shi
B i3 : Ao i £ o

(Repeat *3 Times)
(= #)
she wei guo
& i 2
bi giu seng
L B i
shi  da a
£ B i

Thus | have heard: Once Buddha was at Sravasti in the Jetavana-Anathapindika Park, with elder Bhisksus,
One thousand two hundred and fifty in all, all great Arhats, known and recongnized by all.

Zhang  lao

she [ fo >

Mo he mu
£ * £ 11 . . B B p
Mo he jia she : Mo he jia zhan
S w e ¥ ’ B w e i
he ju Xi luo : Li po duo :
G TR T : g 4 5 ,

jlan  lian :
yan : Mo
4t ’ B
Zhou i pan
B 1 %
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tuo qie : Nan tuo
Fe e , it i
luo : Jao fan po
B ) % 5 e
duo , Jia liu tuo
¥ ’ e ¥ Fe
Bo ju luo :

iy Eizl ® ’ Fe

Elders Sariputra, Mahamaudgalyayana,

ti ,
# ’

yi o,
% )

A miao liu

] i3

Mahakasyapa,

¢ g REF Z A pe A

nan tuo : Luo he

24 i ’ % P
Bin  tou lu po luo

i B i R B
Mo he gie bin na

B e F4 '/F‘f‘ Ed
tuo °

B o
Mahakatyayana, Mahakausthila,Revata,

Suddhipanthaka, Nanda, Ananda, Rahula, Gavampati, Pindolabharadvaja, Kalodayin, Mahakaphina,

Vakkula, Aniruddha.

Ru shi deng zhu da
G £ % #* *
mo he sa ,  Wen
B G 2 ’ N
A yi duo pu sa
e & 5 =3 23
Chang jing  jin pu sa
(3 % & =3 &
pu sa ° Ji shi
=3 3 ° 2 ¥
tian da zhong ju °
X = W\ I;E'_ °

di Zi
5 3
shu  shi
23 F¥
,  Qian
’ iz
, Yu
ti huan
#* iz

ru
g

yin

Bing

zhu pu sa
=3

fa wang zi :

% k3 = ,
he ti pu sa
& # =3 3
shi deng zhu da
L8 ¥ b B
deng wu liang zhu
* E 2 *

All such great disciples, with Bodhisattvas Mahasattvas: Manjusri the Crown Prince of the Dharma, Ajita
Bodhisattva, Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva, with such great Bodhisattvas. and the
Sakro Devanam Indra and with countless celestial beings.
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Er shi Fo gao zhang lao she li fo . Cong shi
f: P i, 2 £ E = 1 - ‘ G *
xi  fang : Guo shi wan i fo tu : You shi
) > ’ ] -+ g B i, 4 : 3 "
jie.  ming yue @ ji le ° Qi tu you Fo : Hao
b z E & # ° # E. + i, ) 5
A mi  tuo : Jin xian zai shuo fa °

7 o i ’ 2 I 3 B # |

At the time, the Buddha discoursed to Elder Sariputa: to the west, beyond a hundred thousand million
Buddha Lands, there is a land called ‘Ultimate Bliss.” In this land, there is a Buddha named Amitabha,
who is currently teaching the Dharma.

She li Fo ! Bi tu he gu ming wei Ji le

I ! o2 T T
Qi guo <zhong sheng Wu you zhong gqu : Dan shou
# R N 3 : & 4 Ao =S ; e E
zhu le : Gu ming ji le °

® # TR T

Sariputa, why do you think that land is called ‘Ultimate Bliss?’ All beings in that land have no sufferings,
but enjoy all bliss. Thus, it is called Ultimate Bliss.

You she li Fo ! Ji le guo tu : Qi chong
A £ 1l 4 ! B # " E: ’ = £
lan  xun : Qi chong luo wang > Qi chong hang shu
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(1 2 z ¥ ¥ W ¥l ¥ ° 2 7 i3
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Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has seven tiers of railings, seven layers of nettings, and
seven layers of trees, all made of the four treasures, encompassing the perimeter, and therefore that land is
called ‘Ultimate Bliss.’

You she li Fo ! Ji le guo tu : You qi
x £ 1 2 ! 1 # ® E ’ 4 =
bao  chi : Ba gong de shui ,  Chong man qi zhong
¥ 2 ’ ~# /K k , S N ¢
Chi di chun i jin sha bu di ; Si bian jie
7 a3 kS ¥ 4 7 # w ; b2 i FE
dao : Jin > Yin > Liu li > Bo li he
cheng - Shang you lou ge : Yi yi jin > Yin
* ° 4 7 i3 i3 : " B £ : 2
Liu li > Bo li > Che qu > Chi  zhu >
Eey e : '8 i . y2 Ca > 7 *® .
Ma nao > Er vyan shi zhi °
15 I . i B £ 2. 0

Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has seven-jeweled pools, filled with eight-virtue water.
The bottom is covered with gold dust. The surrounding stairs and walkways, are made of gold, silver, lapis
lazuli and crystals. Above are pavilions adorned with gold, silver, lapis lazuli, crystal, seashell, pearl, and
agate.

Chi  zhong lian  hua : Da ru che Ilun , Qing se
o @ i = ; + e # s : ¢ 4

ging guang , Huang se  huang guang Chi  se chi  guang
# % ; 3 4 ¥ % ; i ¢ 7 %
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- 4 - & ) T W % x®
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0o R = AT P A

The lotus blossoms in the pond are as big as cartwheels, green-colored with a green luster, yellow-colored
with a yellow luster, red-colored with a red luster, white-colored with a white luster, with such subtlety,

wonderfulness, fragrance, and purity.
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She li Fo ! Ji le guo tu : Cheng  jiu
£ 1l 4 ! B ® ® E : * e
shi gong de zhuang yan °
£ 7 7t Ly B °
Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has realized such auspicious and meritorious accomplishments.
You she li Fo ! Bi Fo guo tu ,  Chang
x 2 A1 2 ! i h 23] E! ’ ¥
tian  yue , Huang jin  wei di , Zhou e liu
2 # ’ * A A s ’ 3 (i3 B
yu tian man tuw luo hua o Qi tu  zhong sheng
Chang yi  qging dan : Ge yi yi ge ,  Cheng
¥ 12 uE x ’ S 12 g A ’ B
miao  hua , Gong yang ta fang shi wang i Fo
V% = ’ i % {4 = L a7 -4 ,
Ji yi shi ~ shi : Huan dao ben guo : Fan
R IR £ P ’ % & * 2 ’ LS

jing  xing °

kil 7

Moreover, Sariputra, that Buddha Land often resonates with celestial music and glistens with floors of
gold. During six periods of the day, there rains heavenly mandarava flowers. Each morning, the beings of
that land collect wonderful flowers with the folds of their garment to make offerings to buddhas of other

lands. At mealtime, they return to eat, walk, and study.
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Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has realized such auspicious and meritorious accomplishments.
Fu ci she li Fo ! Bi  guo chang you zhong zhong
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Again, Sariputra, in that land, there are all varieties of wonderful colored birds: white cranes, peacocks,
parrots, egrets, kalavinkas, and two headed birds.

Shi  zhu zhong niao , Zhou e liu  shi : Chu he
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These birds sing harmonious songs, all six periods of the day. Their songs expound the Five Roots, Five
Powers, the Seven Bodhi characteristics, the Eightfold Noble Path, and all such Dharmas.
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These birds sing harmonious songs, all six periods of the day. Their songs expound the Five Roots, Five
Powers, the Seven Bodhi characteristics, the Eightfold Noble Path, and all such Dharmas.

She li Fo ! Ru wu weli ci  niao : Shi  shi
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guo tu : Wu san e dao °

Sariputra, do not think these birds are born of unwholesome karmic retribution. Why? In that Buddha
Land, there are no three evil realms.
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Sariputra, that Buddha Land does not even have the names of evil realms, not to speak of their existence.
These birds are transformations by Amitabha Buddha for the purpose of widely propagating the sound of
the Dharma.
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Sariputra, in that Buddha Land, when gentle breezes blow, the wondrous trees and nettings give off a
subtle, wonderful sound, like hundreds and thousands of instruments all playing at the same time.

Wen shi  yin zhe : Zi  ran jie sheng nian Fo >
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Those who hear such sounds naturally will be mindful of the Buddha, Dharma and Sangha.

She li Fo ! Qi Fo guo tu ,  Cheng jiu ru
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Sariputra, that Buddha Land has realized such auspicious and meritorious accomplishments.
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Sariputra, what do you think? Why is that Buddha called Amitabha?

She li Fo ! Bi Fo guang ming wu liang ,  Zhao
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Sariputra, the radiance of that Buddha is immeasurable, shining over all lands in all directions without any
obstruction. Thus, he is called Amitabha.
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Moreover, Sariputra, the life of that Buddha and his followers lasts for countless Asangkhyeya Kaplas.
Thus, he is called Amitabha.
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Sariputra, it has been ten kaplas since Amitabha achieved Buddhahood. Moreover, Sariputra, that Buddha
has countless and boundless disciples, all Arhats, and their numbers are incalculable.

Zhu  pu sa zhong Yi fu ru  shi ° She li
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Likewise, is the number in the assembly of bodhisattvas. Sariputra, that Buddha Land has realized such
auspicious and meritorious accomplishments.
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You she li Fo ! Ji le guo tu ,  Zhong sheng
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Moreover, Sariputra, beings born in the Land of Ultimate Bliss are all Avaivartikas. Many will attain
Buddhahood in the next rebirth. The number is so great that it is incalculable, and can only be expressed in
terms of countless Asankhyeyas.

She li Fo ! Zhong sheng wen zhe , Ying dang fa
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Sariputra, all beings who hear this should vow to be born in that land. Why? One would be in company
with such superior and benevolent beings.

She li Fo ! Bu ke yi shou shan gen fu de
# 1 # ! 7 i " & L 12 A% it
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Sariputra, in order to be born in that land, one cannot lack good roots, merits, virtues, and positive
causes and conditions.
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Sariputra, if a righteous man or woman, has heard of Amitabha, and upholds his name firmly, for a day,
two days, three days, four days, five days, six days, or for seven days, single-mindedly without distraction,
When his or her life is about to end, Amitabha and all the holy assembly will appear before him or her.
When the end comes, the person’s mind will be free from delusion. He or she will be born in Amitabha’s
Land of Ultimate Bliss.
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Ying dang fa yuan , Sheng bi guo tu °
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Sariputra, | see such benefits, thus | discourse these words. Beings who hear these words should vow to be
born in that land.
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Sariputra, as | am praising Amitabha’s inconceivable merits and benefits, in the East, there are lands with
Asksobhya Buddha, Merudhvaja Buddha, Mahameru Buddha, Meruprabhasa Buddha, Sughosa Buddha,
and Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, in the south, there are Candrasuryapradipa Buddha, Yasahprabha Buddha, Maharciskamdha
Buddha, Merupradipa Buddha, Aranrtavirya Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the

Ganges.
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, in the west, there are Amitayus Buddha, Amitaskamdha Buddha, Amitadhavaja Buddha,
Mahaprabha Buddha, Maharasmiprabha Buddha, Maharatnaketu Buddha, Suddharasmi Buddha, and

Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, in the north, there are Mahaciskamdha Buddha, Dumdubhisvaranirghosa Buddha, Dupradharsa
Buddha, Asityasambhava Buddha, Jalemiprabha Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the

Ganges.
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Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, down below, there are Simha Buddha, Yasas Buddha, Yasahprabha Buddha, Dharma Buddha,
Dhramadhyvaja Buddha, Sumerukalpa Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.
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Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of

truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, up above, there are also Brahmaghosa Buddha, Naksatraraja Buddha, Gamdhottama Buddha,
Gamdhaprabhasa Buddha, Maharciskamdha Buddha, Ratnakusumasampuspitagatra Buddha, Salendraraja
Buddha, Ratnotpalasri Buddha, Sarvarthadarsa Buddha, Sumerukalpa Buddha, and Buddhas as numerous
as the sands of the Ganges.
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Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, what do you think? Why is this sutra mindful of and protected by all Buddhas?
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Sariputra, those righteous men or women who have heard and held on to this Sutra, or have heard the
names of the Buddhas, these righteous men and women who have heard and uphold this sutra, or have
heard the names of the Buddhas, will be mindful of and protected by all Buddhas. They will all achieve
non-regression of Anuttara Samyak Sambodhi.
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Therefore, Sariputra, you all should believe in my words and what all Buddhas have taught.
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Sariputra, anyone who has vowed, now vow or is about to make a vow wishing to be reborn in Amitabha’s
land, all will achieve the non-regression of Anuttara Samyak Sambodhi, whether they have been born, are
born, or will be born in that land. Therefore, Sariputra, all righteous men and women who are believers
should make the vow to be reborn in that land.
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Sariputra, as | praise the inconceivable virtues and merits of all Buddhas, they all are also praising my

unimaginable virtues and merits. They are saying Sakyamuni Buddha has accomplished a very difficult
and rare task.
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In this Saha world, in the confusing age of the five defilements, amidst the turbidity of the kalpas, views,

worries, beings, and life, he can attain Anuttara Samyak Sambodhi teaching the beings of this world the
inconceivable Dharma.
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Sariputra, be aware that | have achieved such a difficult task in the turbulent age of the five defilements by

attaining Anuttara Samyak Sambodhi and teach the world the inconceivable Dharma. It is indeed
extremely difficult.
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After the Buddha had spoken, Sariputra, all Bhiksus, devas, humans, and Asuras of all the worlds, on
hearing the Buddha’s words joyously accepted and believed, then bowed and departed.
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The Amitabha Sutra as discoursed by the Buddha.
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Rebirth in Pure Land Dharani
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Uproot all karmic hindrances and be reborn in Pure Land Dharani
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We take refuge in the buddhas and bodhisattva in the Pure Lotus Land
fri 18

Presiding Monk Recites
Shi  jie he yuan cheng ji le ° He vyin zhong gu
+ 7 i 5 He & # ° e %] iR =

bu neng gin o
7 i = °

Why is the land called Ultimate Bliss? It is because there is no suffering.

Dao ren ruo yao Xxun gui lu o Dan xiang chen zhong
¥ . * £ = F B ° fe W R ¢

liao  zi Xin o

7 E] NN o

For practitioners of the Way seeking the path home, just realize the mind amidst the dusts of the world.
Xin  Xxin ji fo ° Ti hu su luo o Xian zi

" " e i, ° % fi fi= piz, 0 & A
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o

ru sheng - Fo fo wel Xxin Cha chan ping pan

s 4 o , , FER e o & & 5y, i

Jin cong jin chu o Shi  wan yi cheng - Dong xi

& JE & e ° + g A i ° A el
bu ge ° Er liu shi nei ° Fan sheng tong tu
7 I ° = - P i ° ~ ¥ I i#

The mind is same as the Buddha; butter, cream, yogurt, and cheese are cultivated from milk. Mind and the
Buddha have the same nature; hairpin, bracelet, vase, and plate are crafted from gold. Trillion miles apart,
yet the East and the West are not separated; any time of the day, the ordinary and the holy are on the same
path.

Di  tou he zhang bai yu hao o Xing ming ri li
e 5 & ¥ g k2 3 o 5 m p )4

Ge yong zan yang zi jin  rong o Ting zhen lei hong
fx S # ¥ % & 3 ° & 8 7 &

Qing liang yue xi you shui jie han o Gong de yun

N A3 N SRR AR
er wu shan bu dai o Xiang xiang du he ° Yi
& E L * O o A % B B o -
ju hong ming chao er Si ° Qie ling chu ke °
# i* & Az = 7 : s 3 ok #® :

Qian cheng jia hao ya qun yin °

* - £ b Ui H H °

Bow your head and join your palms, paying homage to the Buddha. The radiance from the white curl
between his brows is brilliant as the stars and magnificent like the sun. Sing in praise to the Buddha of
golden magnificence. His teachings roar like the thunder. The moon of serenity reflects in any water; the
clouds of virtue cover any mountain. Like the elephant crossing the river, we can transcend the stream of
living and dying by one invocation of the Buddha’s name. Like the kalavinka bird breaking out of the
shell, we can crush the the shell of ignorance by a thousand invocations of the Buddha’s name that surpass
the sound of all else.
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Xia qging wei cun yi nan Si ° Yi nian hui guang
s :I‘%’— F/i I}’J’ Vi E/g_ "1; o — '{:: ' Sk
er yi wang Jiu jing bu ju xin  wal o Fen
r—ﬁ ; 23; ° iﬁ ﬁ Z ﬂp"" NN I‘ o A,\

ming zhi zai mu (qian o Shen ru  shi ° Ji jin
Moo & F # : 3 L T4

zhong deng - Xi nian mi @ tuo ° San  shi fo  shi
T % o i & 5 Fe 0 = P i, i

Zhi ru bu she zheng xiu ° Qin meng shou ji yi
R e g Hy % 2 o bl 5 ¥ 2 -
ju -

2 o

It is impossible for the ordinary mind to comprehend. Yet, it can be realized in an instant of reflection. It is
not external and afar; it is here and now. As such, we chant and contemplate Amitabha in the three
sessions of service. The truth is there regardless of our realization or practice. Let me say it in the
following gatha.

Ru he ju yang -°

'&f’ I/FJ E %ﬁ o
How should I express:

Feng yin shu shu qian ban yue o Xiang jin  chi chi

3 wA B B + i £ o 4 = o o
Si se hua °
s ¢ s °

The wondrous trees sing with every breeze; the lotus flowers of four colors are fragrant in the ponds.

Mi Tuo Zan

N

Praise to Amitabha Buddha
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A mi tuo fo shen jin se ,  Xiang hao guang ming
Fe 5 Fe i, £ % g ; 1P ¥ Sk po

wu deng lun o

& * (G °

el

Amitabha Buddha’s body is the color of gold; his auspicious form and radiance are incomparable.

Bai hao wan zhuan wu  Xxu mi : Gan mu cheng qing
5 3 2 3 7 i 5% , k" p # #F

Si da hai °
- = /J/:’} °

White curls of hair wind like the five Sumeru Mountains; azure eyes clear as the four great oceans.

Guang zhong hua fo  wu shu i : Hua pu sa  zhong
]“g w\

ju

i

&k ¢ it & & # a :

yi wu  bian o

His aura transforms into countless trillions of buddhas; manifests into limitless bodhisattvas.

Si shi ba yuan du zhong sheng : Jiu pin  xian ling
r - A 3 B N 4 ’ 1 & # ¢
deng i an °

1 3 e °
His forty-eight vows to liberate all sentient beings; the nine lotus grades to reach the other shore.

Nan mo xi ~fang ]i le shi  jie : Da ci da
% F & = & % ff b ’ * % *
bei A m tuw fo o
= fe i Fe i, o

We take refuge in the Great Compassionate Amitabha Buddha in the Western Land of Ultimate Bliss.



National Master Zhong Feng Amitabha Triple Contemplation Service PoE R 2 pESE P A
R T
The congregation chants Namo Amitabha together
*Nan mo A mi tuo fo (Repeat ¥ ey Times)
e g & 5% F i, (£HR %)
We take refuge in Amitabha Buddha.
XA mi tuo fo (Repeat ¥ gy Times)
e i P i, (£ % 5=)
Amitabha Buddha.
Di yi da yuan -  Guan xiang mi  tuo ° Si shi
EN — * )23 ° B 1 5},T f o 7 L

ba yuan du suo po °

~ W OB 2 % :
The first great wish is to visualize Amitabha. His forty-eight vows liberate the saha world.

Jiu pin  yong jin po ° Bao wang jiao luo : Du
1 e i & )8 o ¥ i 2 R : B
wang ling chu ai he °
= # h C i °

Golden waves rise from the nine lotus grades and jeweled nets interweave. Liberate the deceased from the
River of Love.

(Repeat * 3Times &
prostrations)

& & i # e ¢ =3 & B w B (4=
We take refuge in the Pure Lotus Land bodhisattvas, mahasattvas.

ok .18
Presiding Monk Recites
Zhu gu jin cong tan yu qi o Bu zhi tan yu

R S A N T S T S 5~

*Nan mo lian chi hai hui pu sa mo he sa

ol

EE]

qi yu he ?
A= » i@ ?
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All suffering comes from greed, but where does greed arise from?

Yin wang zi Xxing mi tuw fo : Yi nian fen chi

%] e 2 H 5 i i ’ 2 A % L2
zong shi  mo °

)3

It is because we forget Amitabha Buddha is our intrinsic nature. Thus, all confused thoughts racing in our
minds are all but delusion.

Jiao zhong dao o Sheng er wu sheng ° Fa xing zhan
# s if - 4 f - 4 o % H 2
ran ° Wu sheng er sheng - Ye guo yan ran °
S ° & Ed & d ° * % B % °

Suo wei sheng zhe ° Ji  zhong sheng sheng mie  zhi Ji
Bt ;p 4 JFIX ° e R 4 4 e Z_ b7
ye o Wei wu sheng zhe o Ji  zhu fo Ji mie
» o 3 g 4 .g o B * i Fr R

zhi  ben ye °

2. S % o
The teachings said, what arises is actually non-arising in essence, for Dharma-nature is clear and tranquil.
From the nature of non-arising beings and phenomena arise; thus, the fruit of karma appears real. What

arises are the marks of the arising and ceasing of sentient beings; what is called non-arising is the
fundamental of nirvana of all buddhas.

Fa xing zhan

miao zhan chang

¥ % ¥
ju ° Zhi

ran zhe °

R E [

Y F]

° Ge ge
yin  zui  chu

F] B #»

Ling ming zhan ji

& m i i
bu wu ° Ren
! _'ﬁ ° A

bu jue ° Hu

° Yuan
ren ben
X A
er dong

i kil
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Ren wang wei zhen -

il = Y
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o

ye wang gian chan o

* e % % °
sheng i yi  shen chen
4 7 Iy = o
jian °
2 °
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Liu

-
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ji  zhu wu
e iF e
zhuan wu  dao
# k4 iE
Gen gu  zhi
z - a

o

o

jin

oy

Dharma-nature is clear, tranquil, wondrous, true, and as such. It is complete and within everyone. Not
realizing as such, one’s mind becomes agitated in an instant and one accepts falsehood as real, chasing
after phenomena. The net of karma builds and one is entrapped. One transmigrates within the five realms,
from from heaven to hell, never stopping from the past to the future.

Dang zhi
e i
ju  sheng
T

yuan ju
shi  wei
2 i

sheng  zhi
L f

cheng guo
& %

sheng zi  yuan sheng er
2 p % 2 i
° Mie zi yuan mie
mie o Suo yi  yun
S 0 e iV 2.
sheng er  wu sheng zhi
CO D BT
o Zhong sheng mi wang
o Xu shou lun zhuan

B2 % %

fa

R
=

er

3

ye

ru

o

o

xing bu yu

w3 oz

fa xing bu

Ik 1 *
Fa xing zhan
i 1 i#
o Wu  sheng
Xin ° Ji
NN ° ﬁ,
Wang jian sheng
= 2} 4

yuan

yu

th

ran

)
B

er

a4

ye
mie

i

One exists because of the right conditions, but Dharma-nature is unchanged. One ceases to be also
because of conditions, yet Dharma-nature does not. Dharma-nature is clear and profound. What arises is
actually non-arising in essence. Arising out of non-arising is due to the delusion in the minds of sentient
beings, leading to the accumulation of karma and ripening of its results. Thus, one suffers in the wheel of
rebirth in vain and sees arising and cessation in delusion.
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Yu fa xing ti  shang - Ru jing xing xiang - Si
t % 22 L + ° e & Ee e o i
zhu  sui Si o Dang zhi jing guang ben jing o Zhu
% K 4 o ¥ o & % * i ° *
ti jue  hen ° Wu jing hu zhang - Bu wei si
L % R ° I B 3 3 ° * i ¢
xiang  ° Bi si  xiang zhi qu lai ° You ye guo
% ° (8 d b 2 4 %k ° ¥ ¥ %
zhi yan ran ye o
2 & 25 3 .

Dharma-nature and its manifestation are like a mirror and its reflections of objects, or a pearl and its
deflections of the surrounding. The mirror is clear in nature and the pearl is free of any trace of color.
Image and spectrum are only a phenomenon. It results from interaction of object and environments.
Images and spectrum appear and disappear just like the seemingly real appearance of the effects of karma.

Gu zhu fo yu vyan ran sheng mie zhong - Wei jian
S - T - S R )
wu sheng °  Zhong sheng yu zhan ran wu sheng zhong
£ Ed ° i Ed 3 P e 2 d v °
Wei jian sheng mie o Zhi yin mi  wu zhi vyou cha
Pi 2} 4 e ° 2 ] i 1% 2. 7 %
Sui  zhi xian liang zhi  bu yi o Shi  nai sheng wu
% ® R i 2 K - ° 7 % Ed =l
zi  xing e Wu sheng i wu zZi Xing e Wu  ze
p e2 A el 78 A p t = R
sheng mie jie wu sheng - Mi ze wu sheng jie  sheng
CO R A S S T
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mie ° Suo i li ci bie wu ° Shi  nai i
i . i v 3 # 5 Ed ° £ ? -

ti er yi  ming vye o

L] i 2 - - °
Buddhas realize non-arising amidst arising and ceasing. Sentient beings only see arising and ceasing in the
nature of non-arising. It is the difference between ignorance and enlightenment. Thus, there are differences
in perspective. Actually, arising has no intrinsic nature, non-arising also has no intrinsic nature. For the

enlightened, there is no arising in arising and ceasing. For the ignorant, there is arising and ceasing within
non-arising. Therefore, there is no difference between the two. It is only one thing with different names.

Shen ru  shi ° Ze A m tuo fo ji shi  wo
% e t . ° A fo 5 Fe ! = 7 E
Xin o Wo  Xxin ji shi A m tuo fo o Jing
o o EN o I 7 fe i Fe i ° =

tu Ji ci fang - Ci fang ji  jing tu ° Qi

_-_" e LLL‘ = o ll-l-‘ e UG = :_'» o EL
fei mi  wu zhi zi shu ° He you sheng fan er
= g i 2 2 R ° @ 7 ¥ o rﬁ
bi ci o Nai zhi xian qian zhong deng - Yi zi
e M 0 % At IR 7 N E ° i A
xing A mi  tuo o Yu da zhong she gen o Pu
M il 5t fe o s = LN = 12 o ¥

tong yun czhuan - Gen ben fa lun ° Zhu ren hai

wel Xi mao °

Thus, Amitabha Buddha is indeed my mind and my mind, Amitabha Buddha. The Pure Land is indeed
here and now, and the here and now, the Pure Land. There is no need to differentiate between ignorance
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and enlightenment, nor between the holy and the ordinary. With the Amitabha Buddha within our intrinsic
nature, let each of us and all those present chant together to turn the Dharma wheel. Does anyone still

have any more doubts?

Sheng mie wu sheng sheng bu sheng - Le bang na ken

24 > E- 4 3 7 4 ° kg 21 71 +*

7

jin ren Xxing °

% A = o
Arising and ceasing is non-arising and what arises actually does not arise, the pure land will not be off
limits to anyone.

Shei zhi wan zhang hong chen i : Han dan hua Kkai

a— PN

w & o§ = & R : “« & ¥ R
yue zheng ming °
’ h f °

Who would know in the mire of conditioned existence, flowers are blossoming and the moon is bright.

Nai mo xi fang i le shi jie o Da ci da
% & & = & & + b3 o 4 % 4
bei ° A mi  tuo fo °
2k 0 Fe 5t Fe i 0

We take refuge in the Great Compassionate Amitabha Buddha in the Western Land of Ultimate Bliss.

¥Nan mo A mi  two fo (Repeat * maryy Times)
@ & fe s fe i, (£ f 5=
We take refuge in Amitabha Buddha.
SRR FE AR ATHBRT S A
The congregation makes a half bow to the Buddha, chants Namo Amitabha, and follows

the Presiding Monk to the Pure Land Shrine. The congregation chants until incense has
been offered.

¥Nan mo guan shi yin pu sa  (Repeat ¥3Times)

S

PR R ¥ F F B CEP

We take refuge in Avalokitesvara Bodhisattva.
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XNan mo da shi  zhi pu sa  (Repeat ¥3Times)
3 F * # I =3 & (= #)

=1
We take refuge in Mahasthamaprapta Bodhisattva.

*Nan mo qing jing da hai zhong pu sa  (Repeat ¥3Times)

% & T = = e N =3 23 (= #)

We take refuge in all Bodhisattvas in the great pure ocean.
Yi  zhe li jing zhu fo : Er zhe cheng zan ru
- A A R B ’ = 7O #F W
lai o

First, to pay homage to all Buddhas. Second, to sing praise to the Tathagata.

San zhe guang Xxiu gong Yyang : Si  zhe chan hui vye

=% R B E A K %
zhang  °

-8 °
Third, to make offerings extensively. Fourth, to repent all karmic obstructions.

Wu zhe sui Xl gong de : Liu zhe qing zhuan fa
i * ks ¥ # it ’ g # o #® i
lun o

% [}

Fifth, to have sympathetic joy. Sixth, to request the turning of the Dharma wheel.

Qi zhe qing fo zhu shi : Ba zhe chang sui fo
= * i+ o, h & , IN * ¥ " i,
Xue °

? o

Seventh, to request Buddha to remain in the world. Eighth, to always learn from the Buddha.
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Jiu zhe hen shun zhong sheng Shi  zhe pu jie hui

1 * e g N 4 ’ L * ¥ i W
xiang  °
= o

Ninth, to support all beings according to their wishes. Tenth, to transfer all merits.

Zhong sheng wu bian shi yuan du Fan nao wu jin
A 4

shi yuan duan °
N S

Beings are limitless, | vow to liberate. Defilements are endless, | vow to eradicate.

:}@;

E
ol

Fa men wu liang shi yuan xue Fo dao wu shang

ZHNE A N - S T

=
E-)

shi yuan cheng -
£ oW %
Dharmas are immesurable, | vow to learn. Buddhahood is supreme, | vow to attain.
i ??ﬁ‘
Praise for the Buddha
Fo bao zan wu qiong °
i, ¥ # & & °

Praises for the Buddha Gem are endless;

Gong cheng wu liang jie zhong o

¥4 = _I{iv & +h ¢

Attainment realized after countless kalpas of cultivation.

Wei wei zhang liu zi jin  rong °
LR TN S TR R

& » °
His body of golden magnificence is sixteen feet tall,
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Jue dao xue shang feng °
Realizing the Way on the snowy mountain peak.
Mei ji yu hao guang can lan o
R B ES &3 % & " o
Light from the white curl between the brows is radiant,

Zhao kai liu dao hun meng -
Shining through the ignorance of the six realms.
Long hua san hui yuan xiang feng o
i = = € )23 Ap @ °

Wish we can meet again during the three assemblies under the dragon flower tree.

Yan shuo fa zhen zong -
1 ;’i

/’ﬁ ;—qu =
Where we listen to the truth of the Dharma.

S

o

XNan mo A mi tw fo (Repeat * many Times)
2 # e i fe i (% %)
We take refuge in Amitabha Buddha.

A RFZEFAEFFFEIART 4L A

The congregation makes a half bow to the Buddha, chants Namo Amitabha, and
follows the Presiding Monk to the Main Shrine. Once in the Shrine, the
congregation chants until the incense has been offered.

Fow Hi&
Upadhyaya Recites
Ren ren fen shang ben you mi tuo ° Ge ge  Xin
A A A t A 7 it fe o J?L] ]‘;ﬂ N
zhong °  Zong wei jing tu o Liao ze tou tou jian
v ° B & P 2 o ] Rl 3 £ 2
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nian jing ye dao chang
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shi yi yuan ° Ru

A © ] ° 4

da vyuan hai zhong -
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Shang lai qi
+ % e
o Jin | dang
° 5 (]
shang shu = xun
I 7k %5

Everyone has Amitabha within, and the Pure Land is in the mind. In realizing, each view is seeing the
truth. For the enlightened, every step is to the Western Pure Land. The first session of the Amitabha Triple
Contemplation Service is now completed. The auspicious merits above are encompassed into Amitabha’s

ocean of great vows.
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xie
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wei  wang
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Say the name of the deceased qiu
(%) e
wu  shi ° Qi zhi
# o ° ig 2
o Liu gen zhu wang
o by ’F;l 3‘2 —‘;
wei  fei o Shen vye
% 2t o b ¥
guo ze wang vyan qi
i al = g &
Yi e ze chang qi
i 5 Rl ¥ A2
° You zi san ye

sheng jing tu

2 = 2
jin sheng  °
a 4 o
o Sui  qing
° £ i+
ze sha dao
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yu o Liang
tan chen °
i A °
° Gou  suo
° 4 £



National Master Zhong Feng Amitabha Triple Contemplation Service

wang yuan ° Chang mi  mi  yu
* % | ¥ i i 5

mang yu sui yue °
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This service prays for the deceased (name of the deceased) to be reborn in the Pure Land. From
beginninglessness to now, going against the truth, chasing delusion with the six sense organs, and creating
unwholesome karma by following desires. Unwholesome deeds committed with the body include killing,
stealing, and sexual misconduct. Unwholesome speech includes lying, idle words, divisive speech, and harsh
words. Unwholesome thoughts include greed, anger, and delusion. These three types of karma bound us to

delusive conditions, busying ourselves in the dusts of the world, long lost in time.

Yu Si chu li ° Wei ping chan
i % a e ° P & ik
li o Bi vyan er bi  she shen
! ° 5 P . L = 2

Ying nian dun xiao  shi se  sheng

fu chen - Ji shi qing jing

shengg o Quan ping fa yuan o

Yi kou tong yin o Jing weli
2 v e
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chan hui fa yuan o
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Liberation is only possible by the strength of repentance and practice. We need to repent for the
transgressions of our eyes, ears, nose, tongue, body, and thoughts to get rid of the dusts of sight, sounds,
smell, taste, feelings, and perceptions, purifying them here and now. In seeking to be reborn to the Pure
Land, vow-making is crucial. All present should chant together in helping the deceased sincerely repent

and vow.
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grAcz o frid & - 0 A RERITE ~ 7 0
Congregation repeats each sentence after the Presiding Monk and makes one full
bow.

f 2

Repentance

Wang xi suo zao zhu e ye : (One  prostration )
R T R S ’ (Fi- L)

All the sins | committed in the past,

Jie you wu shi tan chen chi : (One prostration)
¥ d #£ e i FE T ’ (Fi—- L)
All rise from greed, hatred, and ignorance since the beginningless time,
Cong shen yu yi zhi  suo sheng (One  prostration )
¥ = 3 2 &) 2 ’ (FH - L)
Avrising from the transgressions of action, speech, and thought,
Jin dui Fo qgan qiu chan hui : (One  prostration )

I now seek repentance in front of the Buddhas.

Zhong sheng wu bian shi yuan du : (One  prostration )
BN 4 E i% %’ FE B ) (F st — ZL)
Beings are limitless, | vow to liberate.
Fan nao wu jin shi yuan duan (One prostration )
oo & 2 £ om0 (T - #)
Defilements are endless, | vow to eradicate.
Fa men wu liang shi yuan Xxue : (One prostration )
i* F - £ ¥ B 4 ’ (Fi—- L)
Dharmas are immesurable, | vow to learn.
Fo dao wu shang shi yuan cheng (One prostration )
@, i £ 4 ¥ 3 = ) (F#- )

Buddhahood is supreme, | vow to attain.
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We take refuge in Samantabhadra Bodhisattva, Mahasattva.

o 118

Presiding Monk Recites

Shang lai  chan hui fa
4 % ik 1= 3

Say the name of the deceased  dang
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jilao  ye o

* % °
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(Repeat *3Times
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3 B B B (=T

yi  jing o Wang ling
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o Fu jing tu zhi  wei
° % & 3 2 5
mi  tuo fo Si shi  you
it Fe fd, 7 -+ y

Shen zhong yuan i she qu

i £ i 4 #*® B
o Fan ju xin xin zhe
o 49 3} = N =Y

- E 2

Now that we have repented and made the vows, the deceased should know by now. The teaching and
practice of the Pure Land relies on the forty-eight vows made by the Amitabha Buddha in the great
compassion and strength of his resolve to receive sentient beings from all directions. All who have belief
in this practice can be reborn in the Western Pure Land.

Xin zhe ° Xin

you xi fang jing tu ° Xin  you
= * o = 7 & = pr 2 o = 7
a m tuo fo ° She qu zhong sheng zhi  shi °
i G i i, ° # B LR 4 2 L2 °
Wo deng zhong sheng - Xin  you wang sheng zhi fen o
D % Ao 4 - = 4 il 4 2 A o
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qu zhong sheng wang sheng

B F.
Zi xian
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cong wai de
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Gan ying dao

Ru shi Xin
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In believing, we should believe there is a Western Pure Land and there is Amitabha Buddha receiving all
sentient beings. We should believe in the possibility of rebirth in his Pure Land. However, though
Amitabha Buddha receives sentient beings into his Pure Land, we need to believe that all these manifest as
a result of our cultivation and realization of the Way, making connection with the Buddha Nature from
within ourselves. Ultimately, realization does not come from without. Believing as such, it is true belief.

Xin
=

=4

zhe

¥
f

nian

A

N3

kai
24

Zi

4y

zhi

=)

Nali

er

m

leng

iz

Xian

1p

chi
3

zhi

fon

wWu

j/i'
ria

yan

e

ming

e

qi

Xing

,—

{7

jing

mi

o

nu

hao
B
r
2

o

o

yun

Ji

P

jia

B

jing

Ruo

W

Yi

bu  cheng
7 &
Dou she
A
fang bian
= fg
yun °
Wen shuo
# B
yi ri
- p
Xin  bu
no 7‘

qi

Ruo

ruo

Rt

luan

Xin o Xing
2 o =
gen o Jing
12 o 4
Zi de xin
E] ,fg’ AN
you shan nan
L ¥ 7

it fre i,
er ri °
= p o
° Qi ren
o H A



National Master Zhong Feng Amitabha Triple Contemplation Service PoaE R EF = pESE PB4

lin ming zhong shi ° A mi  tuo fo ° Yu zhu
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Belief not substantiated with practice is not true belief. The Surangama Sutra indicates, “Restrain the six
sense organs, sustain every pure thought, without relying on any other expedient means and the mind will
open.” The Amitabha Sutra teaches, “Righteous men and women who learn of Amitabha’s name and
uphold the name for one to seven days without distraction, when life comes to end, Amitabha and the holy
assembly will manifest before them. At the time of death, they will be free of distorted thoughts, and be
reborn in the Pure Land of Ultimate Bliss.” If one is to practice as such, it is right practice.

Xing er Wu yuan Ji bu cheng @i xing °  Yuan
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Ben zi  yuan chang Xxin Xxing yuan yuan shi zi Ji ben
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Practice without vow will not be true practice. Our vows should correspond with the forty-eight vows of
Amitabha Buddha. That is the noblest of all vows. Belief, practice, and vow are like the three legs of a
tripod. It cannot stand when one is missing. Now, you, the deceased, should realize you are complete, with
the virtues of belief, vow, and practice in your nature. So just bring out the brightness of your inherent
nature.

ik
Praise of Amitabha Buddha

A mi  tuo fo wu shang yi  wang
Ie 5 F i, F h ¥ 1

Amitabha Buddha, the supreme of all healers.

Weli wel jin xiang fang hao guang
A A A *
His gold magnificience emits bright radiance.

Gu hai zao ¢ hang

a- o o P sy
= = 3 % o

He is the craft of compassion in the ocean of suffering.

Ju pin  lian bang
1 &
The land nine lotus grades.
Tong yuan wang xi  fang
I FE el &) =
We all vow to go to the Western Pure Land.
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(Repeat #3Times &
prostrations)
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We take refuge in the Pure Lotus Land bodhisattvas, mahasattvas.

*Nan mo lian chi hui pu sa mo he sa

Mo he bo ruo bo luo mi  Make ahalf bow Please take a seat

e Bl i 3 8 B 4 A7 G T
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End of Session | of Chanting Service
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The Amitabha Sutra
*Nan mo lian «chi hai hui fo pu sa (Repeat ¥3Times)
3 & i -»«' ;a ¢ i % & (= #)

We take refuge in the buddhas and bodhisattva in the Pure Lotus Land.

FoO Shuo A Mi Tuo Jing
i H e i Fe 5
The Amitabha Sutra as discoursed by the Buddha
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Thus I have heard: Once Buddha was at Sravasti in the Jetavana-Anathapindika Park, with elder Bhisksus,
One thousand two hundred and fifty in all, all great Arhats, known and recongnized by all.
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Elders Sariputra, Mahamaudgalyayana,
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Mahakasyapa,

¢ g REF Z A pe A

nan tuo : Luo he
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Mo he gie bin na
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Mahakatyayana, Mahakausthila,Revata,

Suddhipanthaka, Nanda, Ananda, Rahula, Gavampati, Pindolabharadvaja, Kalodayin, Mahakaphina,

Vakkula, Aniruddha.
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All such great disciples, with Bodhisattvas Mahasattvas: Manjusri the Crown Prince of the Dharma, Ajita
Bodhisattva, Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva, with such great Bodhisattvas. and the
Sakro Devanam Indra and with countless celestial beings.
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Er shi Fo gao zhang lao she li fo . Cong shi
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xi  fang : Guo shi wan i fo tu : You shi
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At the time, the Buddha discoursed to Elder Sariputa: to the west, beyond a hundred thousand million
Buddha Lands, there is a land called ‘Ultimate Bliss.” In this land, there is a Buddha named Amitabha,

who is currently teaching the Dharma.

She li Fo ! Bi tu he gu ming wei Ji le

I ! o2 T T
Qi guo <zhong sheng Wu you zhong gqu : Dan shou
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zhu le : Gu ming ji le °
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Sariputa, why do you think that land is called ‘Ultimate Bliss?’ All beings in that land have no sufferings,
but enjoy all bliss. Thus, it is called Ultimate Bliss.
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Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has seven tiers of railings, seven layers of nettings, and
seven layers of trees, all made of the four treasures, encompassing the perimeter, and therefore that land is
called ‘Ultimate Bliss.’

You she li Fo ! Ji le guo tu : You qi
8 & f 4 A T R ! } -
bao  chi : Ba gong de shui ,  Chong man qi zhong
R ’ N Bk , S T ¢
Chi di chun i jin sha bu di ; Si bian jie
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Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has seven-jeweled pools, filled with eight-virtue water.
The bottom is covered with gold dust. The surrounding stairs and walkways, are made of gold, silver, lapis
lazuli and crystals. Above are pavilions adorned with gold, silver, lapis lazuli, crystal, seashell, pearl, and
agate.

Chi  zhong lian  hua : Da ru che Ilun , Qing se
e v 3’3’: e ’ = e a % ’ 'Fi g
ging guang , Huang se  huang guang Chi se  chi guang
# % ; = 4 3 x , v d 7 %
Bai se bai guang Wei miao xiang jie °
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The lotus blossoms in the pond are as big as cartwheels, green-colored with a green luster, yellow-colored
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with a yellow luster, red-colored with a red luster, white-colored with a white luster, with such subtlety,

wonderfulness, fragrance, and purity.
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Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has realized such auspicious and meritorious accomplishments.
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Moreover, Sariputra, that Buddha Land often resonates with celestial music and glistens with floors of
gold. During six periods of the day, there rains heavenly mandarava flowers. Each morning, the beings of
that land collect wonderful flowers with the folds of their garment to make offerings to buddhas of other
lands. At mealtime, they return to eat, walk, and study.

She li Fo ! Ji le guo tu : Cheng  jiu ru
£ F1 2 ! & # 3] E. , = ,Th 4
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shi gong de zhuang yan o
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Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has realized such auspicious and meritorious accomplishments.
Fu ci she li Fo ! Bi  guo chang you zhong zhong
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Again, Sariputra, in that land, there are all varieties of wonderful colored birds: white cranes, peacocks,
parrots, egrets, kalavinkas, and two headed birds.
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These birds sing harmonious songs, all six periods of the day. Their songs expound the Five Roots, Five
Powers, the Seven Bodhi characteristics, the Eightfold Noble Path, and all such Dharmas.
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These birds sing harmonious songs, all six periods of the day. Their songs expound the Five Roots, Five
Powers, the Seven Bodhi characteristics, the Eightfold Noble Path, and all such Dharmas.
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guo tu : Wu san e dao °

Sariputra, do not think these birds are born of unwholesome karmic retribution. Why? In that Buddha
Land, there are no three evil realms.

She li Fo ! Qi fo guo tu : Shang  wu e
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Sariputra, that Buddha Land does not even have the names of evil realms, not to speak of their existence.
These birds are transformations by Amitabha Buddha for the purpose of widely propagating the sound of
the Dharma.
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Tong  shi ju  zuo o
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Sariputra, in that Buddha Land, when gentle breezes blow, the wondrous trees and nettings give off a
subtle, wonderful sound, like hundreds and thousands of instruments all playing at the same time.

Wen shi  yin zhe : Zi  ran jie sheng nian Fo >
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Those who hear such sounds naturally will be mindful of the Buddha, Dharma and Sangha.

She li Fo ! Qi Fo guo tu : Cheng  jiu ru
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Sariputra, that Buddha Land has realized such auspicious and meritorious accomplishments.

She li Fo ! Yu ru yi  yun he : Bi Fo
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Sariputra, what do you think? Why is that Buddha called Amitabha?
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Sariputra, the radiance of that Buddha is immeasurable, shining over all lands in all directions without any
obstruction. Thus, he is called Amitabha.
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Moreover, Sariputra, the life of that Buddha and his followers lasts for countless Asangkhyeya Kaplas.
Thus, he is called Amitabha.

She li Fo ! A mi  tuo Fo ,  Cheng Fo yi
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Sariputra, it has been ten kaplas since Amitabha achieved Buddhahood. Moreover, Sariputra, that Buddha
has countless and boundless disciples, all Arhats, and their numbers are incalculable.

Zhu  pu sa zhong Yi fu ru  shi ° She li
i =3 -3 iR ’ 7 i e £ ° & i
Fo ! Bi FO guo tu : Cheng  jiu ru shi gong
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Likewise, is the number in the assembly of bodhisattvas. Sariputra, that Buddha Land has realized such
auspicious and meritorious accomplishments.
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Moreover, Sariputra, beings born in the Land of Ultimate Bliss are all Avaivartikas. Many will attain
Buddhahood in the next rebirth. The number is so great that it is incalculable, and can only be expressed in
terms of countless Asankhyeyas.
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Sariputra, all beings who hear this should vow to be born in that land. Why? One would be in company
with such superior and benevolent beings.

She li Fo ! Bu ke yi shou shan gen fu de
# 1 # ! 7 i " & L 12 A% it
yin  yuan , De sheng bi  guo °
N ’ 2 % A :

Sariputra, in order to be born in that land, one cannot lack good roots, merits, virtues, and positive
causes and conditions.
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Sariputra, if a righteous man or woman, has heard of Amitabha, and upholds his name firmly, for a day,
two days, three days, four days, five days, six days, or for seven days, single-mindedly without distraction,
When his or her life is about to end, Amitabha and all the holy assembly will appear before him or her.
When the end comes, the person’s mind will be free from delusion. He or she will be born in Amitabha’s
Land of Ultimate Bliss.
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Sariputra, | see such benefits, thus | discourse these words. Beings who hear these words should vow to be
born in that land.
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Sariputra, as | am praising Amitabha’s inconceivable merits and benefits, in the East, there are lands with
Asksobhya Buddha, Merudhvaja Buddha, Mahameru Buddha, Meruprabhasa Buddha, Sughosa Buddha,
and Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.

Ge yu qi guo : Chu guang chang she xiang Pian
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Si yi gong de : Yi qgie zhu Fo suo hu nian
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, in the south, there are Candrasuryapradipa Buddha, Yasahprabha Buddha, Maharciskamdha
Buddha, Merupradipa Buddha, Aranrtavirya Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the

Ganges.
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.
She li Fo ! Xi fang shi @ jie : You wu liang
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shou Fo > Wu liang xiang Fo Wu liang zhuang Fo
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Da guang Fo > Da ming Fo Bao xiang Fo >

4 * i, . 2 Y i, . ¥ i i, :
Jing guang Fo : Ru shi deng heng he sha shu zhu
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Sariputra, in the west, there are Amitayus Buddha, Amitaskamdha Buddha, Amitadhavaja Buddha,
Mahaprabha Buddha, Maharasmiprabha Buddha, Maharatnaketu Buddha, Suddharasmi Buddha, and

Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.

Ge yu qi guo : Chu guang chang she xiang Pian
% A 3 2 ’ A R % + 1A ’ i
fu san qian da qgian shi @ jie : Shuo cheng shi  yan
1 = + * + + by ’ e B 7 B
Ru deng zhong sheng , Dang xin  shi cheng zan bu ke
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Si yi gong de : Yi gie zhu Fo suo hu nian
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.

She li Fo ! Bei fang shi jie : You vyan jian
G it * ! # = + 7 : 4 & A

Fo > Zui sheng yin  Fo > Nan ju Fo > Ri

sheng Fo > Wang ming Fo : Ru shi deng heng he
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Sariputra, in the north, there are Mahaciskamdha Buddha, Dumdubhisvaranirghosa Buddha, Dupradharsa
Buddha, Asityasambhava Buddha, Jalemiprabha Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the

Ganges.

Ge yu qi guo : Chu guang chang she xiang Pian
%« %:“ # 2 ’ & R £ G i ’ i
fu san qian da qgian shi @ jie : Shuo cheng shi  yan
13 = + X + ) 7 ) . 3B & =
Ru deng zwong sheng , Dang xin  shi cheng zan bu ke
4 A A 4 ) & 2 72 i # * —a
Si yi gong de : Yi gie zhu Fo suo hu nian
S S e R A S T A
jing -

Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, down below, there are Simha Buddha, Yasas Buddha, Yasahprabha Buddha, Dharma Buddha,
Dhramadhyvaja Buddha, Sumerukalpa Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.
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Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, up above, there are also Brahmaghosa Buddha, Naksatraraja Buddha, Gamdhottama Buddha,
Gamdhaprabhasa Buddha, Maharciskamdha Buddha, Ratnakusumasampuspitagatra Buddha, Salendraraja
Buddha, Ratnotpalasri Buddha, Sarvarthadarsa Buddha, Sumerukalpa Buddha, and Buddhas as numerous
as the sands of the Ganges.
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Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, what do you think? Why is this sutra mindful of and protected by all Buddhas?

She li Fo ! Ruo you shan nan zi shan nu ren
£ 11 2 ! = ki i g = E _a X
Wen shi  jing shou chi zhe : Ji. wen zhu Fo ming
i £ K = ¥ % ) % ¥ i i, -
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Sariputra, those righteous men or women who have heard and held on to this Sutra, or have heard the
names of the Buddhas, these righteous men and women who have heard and uphold this sutra, or have
heard the names of the Buddhas, will be mindful of and protected by all Buddhas. They will all achieve
non-regression of Anuttara Samyak Sambodhi.

Shi  gu she li Fo ! Ru deng jie dang xin shou
L & % il 4 ! z % ? t i3 5
wWo  yu : Jd  zhu Fo suo shuo -
rE ’ % A T

Therefore, Sariputra, you all should believe in my words and what all Buddhas have taught.
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Sariputra, anyone who has vowed, now vow or is about to make a vow wishing to be reborn in Amitabha’s
land, all will achieve the non-regression of Anuttara Samyak Sambodhi, whether they have been born, are
born, or will be born in that land. Therefore, Sariputra, all righteous men and women who are believers

should make the vow to be reborn in that land.
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Sariputra, as | praise the inconceivable virtues and merits of all Buddhas, they all are also praising my

unimaginable virtues and merits. They are saying Sakyamuni Buddha has accomplished a very difficult
and rare task.
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In this Saha world, in the confusing age of the five defilements, amidst the turbidity of the kalpas, views,

worries, beings, and life, he can attain Anuttara Samyak Sambodhi teaching the beings of this world the
inconceivable Dharma.
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Sariputra, be aware that | have achieved such a difficult task in the turbulent age of the five defilements by

attaining Anuttara Samyak Sambodhi and teach the world the inconceivable Dharma. It is indeed
extremely difficult.

Fo shuo ¢  jing i : She li Fo ji zhu  bi
il B M = A , & —fq 2, % i L
giu : Yi gie shi jian tian ren A  xiu luo deng
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After the Buddha had spoken, Sariputra, all Bhiksus, devas, humans, and Asuras of all the worlds, on
hearing the Buddha’s words joyously accepted and believed, then bowed and departed.

Fo shuo A mi  tuo jing

i e fe 5 F =
The Amitabha Sutra as discoursed by the Buddha.
Ve el

Rebirth in Pure Land Dharani
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Uproot all karmic hindrances and be reborn in Pure Land Dharani
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We take refuge in the buddhas and bodhisattva in the Pure Lotus Land
Fow F18
Presiding Monk Recites
Bian jiu  jin zhao cheng fo qu : Le bang hua zhu
i e s i & i, 4 : a4 B f B
yi  xian chi o
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Achieve Buddhahood here and now, wait not for the transformed Buddha of the Pure Land.
Na kan geng yu zhi fu zhe : Guan qu lun  hui
78 H { N 2 - # : F P # il
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Do not be attached to the worldly matters anymore. Otherwise, cycles of rebirth will be endless.
Yuan fu pian shi fang shi ji le shi  jie o Shan
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The Land of Ultimate Bliss is actually everwhere. The majestic mountains and running streams, the open
sky and great earth; it is the homeland. The smile of flowers and songs of birds are like mirror reflecting
upon mirror. Home is there for us without seeking. Who is to fight over these? The gold arms of the

Buddha are always there to receive us, day and night. It is up to the practitioner to respond. The white curl
between his brows is radiant as ever. It is up to the one with resolve to connect.
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Thus we said, phenomenon is a reflection of the mind, and conditions are outcome of one’s nature. There
is no ignorant or enlightened person. We only need to realize it today. Now we start the second part of the

contemplation service, we can conclude with the following.

Ru he ju vyang e
4 = 7 ¥ °
How do | express:
Liu li chi shang xuan ming yue
e 73 7 2t & M ! °
The full moon is reflected in the crystal clear pond.

chi hua xian xi  shui qin o

Han dan
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Water fowls are playing amongst the blossoming flowers.
Mi  Tuo Zan
# R
Praise to Amitabha Buddha
A mi  tuo fo shen jin se ,  Xiang hao guang ming
[# it Fe i 17 £ g ) p 3 Sk i
wu deng lun °
Amitabha Buddha’s body is the color of gold; his auspicious form and radiance are incomparable.
Bai hao wan zhuan wu xu mi : Gan mu cheng qing
v %‘ ) -ﬁ I /;E %P-I; ’ FH 12 lﬁ. /?;
Si da  hai °

7 =
White curls of hair wind like the five Sumeru Mountains; azure eyes clear as the four great oceans.
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Guang zhong hua fo  wu shu i : Hua pu sa  zhong
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His aura transforms into countless trillions of buddhas; manifests into limitless bodhisattvas.

Si shi ba yuan du zhong sheng Jiu Pin  xian ling
- 4 ~ B B LN 4 ’ 1 e 7 £
deng i an °

¥o% x
His forty-eight vows to liberate all sentient beings; the nine lotus grades to reach the other shore.

Nan mo xi ~fang Ji le shi  jie : Da ci da
3 & 7 = & L 2 # ’ + % *
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We take refuge in the Great Compassionate Amitabha Buddha in the Western Land of Ultimate Bliss.
< ‘%F -5' /é: f#
The congregation chants Namo Amitabha together

*Nan mo A mi tuo fo (Repeat ¥ pey Times)
2 # e it e i (£R % =)
We take refuge in Amitabha Buddha.
X A mi tuo fo (Repeat ¥ many Times)
& 5 [ , (£ % %=)

Amitabha Buddha.

Di yi da yuan - guan xiang mi  tuo ° Si shi
g - * BE ° =3 8 5 i ° = -+
ba yuan du suo po °

A w R % f :
The first great wish is to visualize Amitabha. His forty-eight vows liberate the saha world.
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Golden waves rise from the nine lotus grades and jeweled nets interweave. Liberate the deceased from the
River of Love.

(Repeat * 3Times &
prostrations)
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We take refuge in the Pure Lotus Land bodhisattvas, mahasattvas.
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Presiding Monk Recites
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Mind is Buddha, contemplate the mind. When the mind is empty, there is no Buddha.
Sa shou gui lai chong jian dian : Hua kai chi bai
#C =+ W S A i 2t ’ = 24 v ]

yu qging huang o
Let go, come back, and look again. The lotus flowers are blooming red, white, azure, and yellow.
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The teaching says,
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Mind is buddha, buddhas are sentient beings. Mind, buddha, and beings are no different. One has many
minds: the mind [physical heart] inside the body that comes from our parents, the mind of comprehension
that can tell good from bad and positive or negative situations, and the mind of enlightenment.
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It is not confused going through a thousand changes; it does not change going through the past, present,
and future. Shining brightly by itself, eminent and not going along with conditions, it does not increase
any for the holy, nor decrease any for the common. In the midst of samsara, it is like a pearl that shines
alone in the ocean; on the shore of nirvana, it is like the full moon that illuminates solely in the sky.
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Buddhas enlightened to it give it a name “mind.” Sentient beings still not awakened to it take it as deluded
consciousness. Thus, buddhas are beings, and beings are buddhas. Apart from the mind, there is neither
buddha nor beings. The holy and the unenlightened only differ in realization. The mind, buddha, and
beings are one and the same.
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Venerable Master Yongjia said, “In dreams, the six realms exist vividly. When awakened, the world is but
emptiness.” Thus, the sutra teaches, “In the west, beyong trillions of Buddha Land, there is a land called
Ultimate Bliss. That land has a Buddha named Amitabha teaching the Dharma now.” The pure land is but
in the mind, and Amitabha is but our intrinsic nature.

Say the
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For this reason, the deceased in birth can be amongst the lotus, and in death, amidst the rows of wondrous

trees. Every moment is in the lotus land, every thought is mindful of the Buddha, the compassionate father.
Thus, apart from the mind, buddha, and beings, what more is there to say?

Da yuan jing li jue Xxian  ai : Bi ou hua zhong
= Il £ S % S B ’ ¥ %@ - ¢
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you sheng tai °

Poor o
The great mirror of truth is free of the finest dust; the green lotus bud bears someone holy.

Yao wang Jin sha chi zhao wai : Bao gang chang zhao
i 3 & V) e i i ’ ¥ % ¥ e
yu lou tai °
£ L

Look beyond the pond of gold sand, bright lights shining from the jade terrace.

Nai mo xi fang i le shi jie ° Da ci da
@ # o > &= = = Vi ° ® & *
bei o A mi  tuo fo o

2k o & 5 F i,

We take refuge in the Great Compassionate Amitabha Buddha in the Western Land of Ultimate Bliss.
= ‘%k —E‘; lé: I/J"
The congregation chants Namo Amitabha together

X*Nan mo A mi tuo fo (Repeat ¥ mrny Times)
2 # e it e i (£R % =)
We take refuge in Amitabha Buddha.
XA mi tuo fo (Repeat ¥ many Times)
& G 2 , (£% % =)

Amitabha Buddha.

A EFFEIFPEAFEPATAAFRET o A

Congregation make a half bow to the Buddha, keep chanting Name Amitabha and
follow Presiding Monk to the Pure Land Shrine When in the Pure Land Shrine,
congregation recite

¥Nan  mo guan shi vyin pu sa  (Repeat*3Times)

S

R R ¢ F F B CEP

We take refuge in Avalokitesvara Bodhisattva.
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¥Nan mo da  shi  zhi pu sa  (Repeat *3Times)

4 & < 3 5 & (= #)
We take refuge in Mahasthamaprapta Bodhisattva.

*Nan mo qing jing da hai zhong pu sa  (Repeat *3Times)
j (= #)

Y

g
b

We take refuge in all Bodhisattvas in the great pure ocean.

Shi fang san  shi fo o A m tuo di yi o

-+ = = ey i, o i 5 Fe Ex - o

Jiu pin  du zhong sheng Wei de wu qiong jin o
1 o R ¥ e ° :

AL
\\_
E:D
&
b
o

Wo jin da gui i o Chan hui san ye  zui °
# 2 * Foo® . WoooE = ¥ 5 .

Fan you <zhu fu shan - Zhi xin yong hui xiang °

7 #* A& 3 ° i = # ¥ w o

Yuan tong nian fo  ren o Gan vying sui shi xian e
R FF & i 8 ° B T ML P n °

Lin zhong xi  fang jing ° Fen ming zai mu qian o

W & = B g > p B p K ‘
Jian wen jie jing jin o Tong sheng ji le  guo o
P # (1 # e ° e ed = %‘3 ] °
Jian fo  liao sheng si ° Ru fo du yi gie °
1) i, 7 4 v 0 g al, B _ 1p .

Wu bian fan nao duan men  Xiu °

FOREE

=
g
&

E-
gl
i
-
<
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Shi yuan du zhong sheng o Zong yuan cheng fo  dao o

Xu kong you jin o Wo yuan wu qiong

) 3 7 & o S BE # % o

Amitabha is foremost of buddhas in all times and space. He liberates beings through the nine lotus grades,
having immeasurable merits and virtues. | now take refuge and repent all unwholesome karma of my
action, speech, and thought. | sincerely transfer all virtues and merits, wishing all those who chant the
Buddha’s name can connect with the Buddha any moment. When death comes, may the Western Pure
Land manifest clearly for all of us. May all those who hear or see the sights be diligent in their practice
and also be reborn into the Land of Ultimate Bliss. On seeing the Buddha may all of us end the cycle of
birth and death, liberating all beings like the Buddha.

I vow to eradicate the boundless defilements, practice the immeasurable dharmas, liberate all sentient
beings, and attain Buddhahood. Space has bounds, may my vows be endless.

& e
Transfer of Merit Gatha
Yuan sheng xi  fang jing tu  zhong

B 4 7 = e E 4 °

o

We wish to be born in the Western Pure Land.

Jiu pn lian hua wei fu mu °
A S T R

The nine grades of lotus flowers are our parents.
Hua kai jian fo wu wu sheng °
= 24 a al, FEa & 4 .

i) —

When they blossom, we greet the Buddha to realize the absolute truth.

Bu  tui pu sa wei ban lu °
7 9 =3 & p i & °

Never regress from having Bodhisattvas as our companions.
i+ e
Praise for the Dharma
Fa bao shi nan liang -
i ¥ 7 it £z °
The Dharma Gem is difficult to measure.
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Ru lai jin kou xuan vyang °
e * & T z ¥

Propagated by the Buddha.

Long gong hai zang san tian Xxiang @ °
i 3 4 E I f¢ = 4
Safeguarded in the palace of the dragon king.
Jue zhe song lang han °
Recited by the enlightened.
Yu zhou xia tiao jin  xie  jin o
k2 h 23 3 E ) F
Crafted in gold letters on jade tablets.
Si pai qiu yan cheng hang -°
2 # # F & =
Arranged in rows like the autumn wild geese.
Xi yin san zang qu lai  tang °
4 #] = R B % B
Transmitted to China by Tripitaka Master of Tang
Wang gu wei fu vyang -
¥ v p I 7
Propagated over the ages.
¥Nan mo A mi  two fo (Repeat ¥ many Times)
= # fe 5 Fe i, (L% %)
We take refuge in Amitabha Buddha.
ARG FHIFFIRART AL S AF
Congregation makes a half bow to the Buddha, chants Namo Amitabha, and
follow Presiding Monk back to Main Shrine.

o .18
Presiding Monk Recites
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Gai wen xu er you ming da zhi sheng - Ji er
E3 # i z 7 8 g 2. o ° e Z

wu Xxing yin  zhi xiang Ran gu xiang z ran o

E:d
3
ey
(\x

#p ° 2 & F 2 e °

Fei hu zhi er bu da ° Fo shen wu zuo °

2t vt 2 M * % o il £ 1 3 °

o

Fei kou zhi er bu  zhang

zt Pl 2z

Shang lai g jian di

En

* i o s % Ex 3* N

er  shi xi nian fo  shi yi yuan - Ru shang shu
- I i 3 : 7 . oo *

xun tou ru ru lai da yuan hai zhong - Chu sheng

# # IN 4 N < R pE v o A 4
gong de °
E3 7t °

It is said that emptiness allows the echo of a sound, and stillness has no trace of a form. Echo will not
occur without sound, and the Buddha will not reply without asking. Now the second part of the
contemplation service is completed. The extraordinary merits above are now encompassed in the ocean of
the Tathagata’s vows, giving rise to merits and virtues.

Zhuan  wei wang ling  Saythe name of the deceased Xi chu ye gou
Z H = ; (%) i i * ¥

B

Zeng zhang shan gen ° She c¢i bao yuan -  Wang sheng

H £ 1 ja . % i 37 % . s 4
jing tu ° Dan nian e Zi cong wu shi o Qi
E 2 o e & ° A F & e ° iz

zhi  jin  sheng o Ou sheng ju  hai o Zhu shi lang

z I o w2 = o N

[l
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yi gao di ° Yun dian tai ging - Ren qing feng

iV 3 % ° & at, X ‘??“ o T i b
er ren WO ° Yu shi  xun huan zhu qu o Liu
i . 2 : s SR R SRR R . i

o

zhuan  si  sheng Ye hai mang mang Zui shan ji

3 s 2 ° ES e = = ° B b 5

Ji ° Fei ping fa lu o Ye sui xiao chu °

A o B f& ’;? g:'% o % 32% /}J’ K/Z];t o
Chan mo yi wang ° Fa yuan dang lai o

i B ¢ il ° w 3 1 * °

Once again, let us assist the deceased purify unwholesome karma, cultivate merits, give up the present
karmic retributions, and be reborn in the Pure Land. From beginningless time to now, we have been
bubbles in the ocean, adrift in the waves of consciousness; we are like wisps of cloud in the sky, floating
with the winds of affliction, differentiating between self and others. Thus, we transmigrate in the different
realms and cycle between the four kinds of birth, accumulating seas of unwholesome karma and
mountains of sins. Liberation is only possible if we admit and repent our transgressions in the past and
make vows for the future.

Zai a0 fa zhong zhi xin chan hui fa yuan -
i 5 i* A 3 o I 1 E B o
All present should chant together, sincerely repent and make vows.
e o Frd b - 1 4 RAERIRE — 7 o

Please stand up.  Congregation repeats each sentence after the Presiding Monk and
makes one full bow

g

Repentance

Wang  xi suo zao zhu e ye : (One  prostration )
R B # & ¥ ’ (Fi- )

All the sins | committed in the past,

Jie you wu shi tan chen chi , (One prostration )
+ § O R , (Fif- )
All rise from greed, hatred, and ignorance since the beginningless time,
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i AR el
Cong shen yu yi  zhi suo sheng (One prostration )
weooow # i 2 #f 4

“~

(- L)
Avrising from the transgressions of action, speech, and thought,

Yi qge zui zhang qie chan hui : (One  prostration )
- 5 3 Fi '3 i = ’

(- L)
I now seek to repent all my sins and karmic obstructions.

Zhong sheng wu bian shi yuan du : (One  prostration )
. 4 £ # ¥ KR R ’ (Fig- )
Beings are limitless, | vow to liberate.
Fan nao wu jin shi yuan duan (One prostration )
“E ta # & ¥ FE T , (Fi- )
Defilements are endless, | vow to eradicate.

Fa men wu liang shi yuan xue : (One prostration )
& e F4 2 ¥ 23 g ’

(Fag- L)
Dharmas are immesurable, | vow to learn.
Fo dao wu shang shi yuan cheng (One prostration )
i ¥ £ s ¥ 23 = ) (Fi—- L)
Buddhahood is supreme, | vow to attain.
. (Repeat *¥3Times
*Nen mo  pu xian wang pu sa  mo he sa gl
1 £ ¥ B k1 z

£ E B w B (=T
We take refuge in Samantabhadra Bodhisattva, Mahasattva.

fow wid
Presiding Monk Recites

Shang lai  chan hui fa
I

yuan yi  jing ° Ju

Xxing you
| % ik 1 3 B ¢ R ° L) & i}
ren ju yan mu > Yuan ru ri yue deng guang ming
A 1) P p

° KR 4 p Ll A Sk 2]
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Yi qung zhao zhu jian fen ming ° Xing zhe fang neng
iz % & % ) s o ° 7 * = i

da qgian jing ° Shi yi nian fo zhi ren o Ruo

i i B : L v A w2 * ¥ #

bu fa wang sheng - Zong you gong heng - Yi  cheng

4 £ Zel 2 o e 7 Pz = o 7 2
Xu  she o Yi bu shun fo gu ° Jin er wang
}i ’:‘;{ o I/ s JIIE TQL E’,’( o é\ ﬁl; —

ling o Dang zhi ci yi o

h e . >
L4 ° £ il L i °

Now that we have repented and made vows, we have a practice like people have eyes. Vows are like the
sun, moon or the light of a lamp for the practitioner to see clearly what is ahead. Thus, if one is to chant
the Buddha’s name without making the vow to be reborn in the Pure Land, the practice is still in vain
because it is not in accordance with the Buddha’s teachings. The deceased should be very clear about this
point.

ik
Praise of Amitabha Buddha

A mi  tuo fo wu shang yi  wang
f@ it Fe i, F i %5 E

Amitabha Buddha, the supreme of all healers.
Weli wel jin xiang fang hao guang
£ 4 & w  m % *
His gold magnificience emits bright radiance.

Gu hai zao ¢ hang

a ~ s a2 sy
? Vs R3 ff»‘ fru

He is the craft of compassion in the ocean of suffering.

Ju pin  lian bang
1 e T =R

The land nine lotus grades.
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Tong yuan wang xi  fang
i B yi 7 =+
We all vow to go to the Western Pure Land.

(Repeat #3Times &
prostrations)

& # i ‘2*’ €& =3 T s e & (= fL= 4
We take refuge in the Pure Lotus Land bodhisattvas, mahasattvas.

*Nan mo lian chi hui pu sa mo he sa

Mo he bo ruo bo luo mi  Makeahalf bow Please take a seat

5 ¥ % ¥ % B 3 T i T

FoRFRER
End of Session Il of Chanting Service
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Session 111 of Chanting Service

The Amitabha Sutra
*Nan mo lian chi hai hui fo pu sa
% & i 7 = § i =3 23
We take refuge in the buddhas and bodhisattva in the Pure Lotus Land.
FoO Shuo A Mi Tuo Jing
i, H @ i Fe 5
The Amitabha Sutra as discoursed by the Buddha
Ru shi  wo wen : Yi shi Fo  zai
e L A # , - =3 ! &
Qi shu ji gu du yuan Yu da
A% Bt @“ 51N bl i ’ i =
Qian er bai wu shi ren ju : Jie
—+ = B I -+ A 18 ) "
luo han , Zhong suo zhi = shi
B i3 : Ao i £ o

(Repeat *3 Times)
(= #)
she wei guo
= i 2
bi qiu seng
L B i
shi  da a
£ B e

Thus | have heard: Once Buddha was at Sravasti in the Jetavana-Anathapindika Park, with elder Bhisksus,
One thousand two hundred and fifty in all, all great Arhats, known and recongnized by all.

Zhang  lao

she [ fo >

Mo he mu
£ * £ 11 . . B B p
Mo he jia she : Mo he jia zhan
S w e ¥ ’ B w e i
he ju Xi luo : Li po duo :
G TR T : g 4 5 ,

jlan  lian :
yan : Mo
4t ’ B
Zhou i pan
B 1 %
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tuo qie : Nan tuo
Fe e , it i
luo : Jao fan po
B ) % 5 e
duo , Jia liu tuo
¥ ’ e ¥ Fe
Bo ju luo :

iy Eizl ® ’ Fe

Elders Sariputra, Mahamaudgalyayana,

ti ,
# ’

yi o,
% )

A miao liu

] i3

Mahakasyapa,

¢ g REF Z A pe A

nan tuo : Luo he

24 i ’ % P
Bin  tou lu po luo

i B i R B
Mo he gie bin na

B e F4 '/F‘f‘ Ed
tuo °

B o
Mahakatyayana, Mahakausthila,Revata,

Suddhipanthaka, Nanda, Ananda, Rahula, Gavampati, Pindolabharadvaja, Kalodayin, Mahakaphina,

Vakkula, Aniruddha.

Ru shi deng zhu da
G £ % #* *
mo he sa ,  Wen
B G 2 ’ N
A yi duo pu sa
e & 5 =3 23
Chang jing  jin pu sa
(3 % & =3 &
pu sa ° Ji shi
=3 3 ° 2 ¥
tian da zhong ju °
X = W\ I;E'_ °

di Zi
5 3
shu  shi
23 F¥
,  Qian
’ iz
, Yu
ti huan
#* iz

ru
g

yin

Bing

zhu pu sa
=3

fa wang zi :

% k3 = ,
he ti pu sa
& # =3 3
shi deng zhu da
L8 ¥ b B
deng wu liang zhu
* E 2 *

All such great disciples, with Bodhisattvas Mahasattvas: Manjusri the Crown Prince of the Dharma, Ajita
Bodhisattva, Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva, with such great Bodhisattvas. and the
Sakro Devanam Indra and with countless celestial beings.
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Er shi Fo gao zhang lao she li fo . Cong shi
f: P i, 2 £ E = 1 - ‘ G *
xi  fang : Guo shi wan i fo tu : You shi
) > ’ ] -+ g B i, 4 : 3 "
jie.  ming yue @ ji le ° Qi tu you Fo : Hao
b z E & # ° # E. + i, ) 5
A mi  tuo : Jin xian zai shuo fa °

o G pe ; 2 ol A . % o

At the time, the Buddha discoursed to Elder Sariputa: to the west, beyond a hundred thousand million
Buddha Lands, there is a land called ‘Ultimate Bliss.” In this land, there is a Buddha named Amitabha,
who is currently teaching the Dharma.

She li Fo ! Bi tu he gu ming wei Ji le

I ! o2 T T
Qi guo <zhong sheng Wu you zhong gqu : Dan shou
# R N 3 : & 4 Ao =S ; e E
zhu le : Gu ming ji le °

B # ’ =S Z % # o

Sariputa, why do you think that land is called ‘Ultimate Bliss?’ All beings in that land have no sufferings,
but enjoy all bliss. Thus, it is called Ultimate Bliss.

You she li Fo ! Ji le guo tu : Qi chong
A £ 1l 4 ! B # " E: ’ = £
lan  xun : Qi chong luo wang > Qi chong hang shu
4 ¥a ’ - A R kS . = & = Bt

Jie  shi Si bao zhou za wei rao ° Shi  gu bi
(1 2 z ¥ ¥ W ¥l ¥ ° 2 7 i3

guo ,  Ming wei Ji le °
] ’ - » g

p
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Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has seven tiers of railings, seven layers of nettings, and
seven layers of trees, all made of the four treasures, encompassing the perimeter, and therefore that land is
called ‘Ultimate Bliss.’

You she li Fo ! Ji le guo tu : You qi
x £ 1 2 ! 1 # ® E ’ 4 =
bao  chi : Ba gong de shui ,  Chong man qi zhong
¥ 2 ’ ~# /K k , S N ¢
Chi di chun i jin sha bu di ; Si bian jie
7 a3 kS ¥ 4 7 # w ; b2 i FE
dao : Jin > Yin > Liu li > Bo li he
cheng - Shang you lou ge : Yi yi jin > Yin
* ° 4 7 i3 i3 : " B £ : 2
Liu li > Bo li > Che qu > Chi  zhu >
Eey e : '8 i . y2 Ca > 7 *® .
Ma nao > Er vyan shi zhi °
15 I . i B £ 2. 0

Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has seven-jeweled pools, filled with eight-virtue water.
The bottom is covered with gold dust. The surrounding stairs and walkways, are made of gold, silver, lapis
lazuli and crystals. Above are pavilions adorned with gold, silver, lapis lazuli, crystal, seashell, pearl, and
agate.

Chi  zhong lian  hua : Da ru che Ilun , Qing se
o @ i = ; + e # s : ¢ 4

ging guang , Huang se  huang guang Chi  se chi  guang
# % ; 3 4 ¥ % ; i ¢ 7 %
Bai se bai guang Wei miao xiang jie °

- 4 - & ) T W % x®



National Master Zhong Feng Amitabha Triple Contemplation Service

0o R = AT P A

The lotus blossoms in the pond are as big as cartwheels, green-colored with a green luster, yellow-colored
with a yellow luster, red-colored with a red luster, white-colored with a white luster, with such subtlety,

wonderfulness, fragrance, and purity.

ru
4

ZUo

3

shi
s

zhong
W’\

She li Fo ! Ji le guo tu : Cheng  jiu
£ 1l 4 ! B ® ® E : * e
shi gong de zhuang yan °
£ 7 7t Ly B °
Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has realized such auspicious and meritorious accomplishments.
You she li Fo ! Bi Fo guo tu ,  Chang
x 2 A1 2 ! i h 23] E! ’ ¥
tian  yue , Huang jin  wei di , Zhou e liu
2 # ’ * A A s ’ 3 (i3 B
yu tian man tuw luo hua o Qi tu  zhong sheng
Chang yi  qging dan : Ge yi yi ge ,  Cheng
¥ 12 uE x ’ S 12 g A ’ B
miao  hua , Gong yang ta fang shi wang i Fo
V% = ’ i % {4 = L a7 -4 ,
Ji yi shi ~ shi : Huan dao ben guo : Fan
R IR £ P ’ % & * 2 ’ LS

jing  xing °

kil 7

Moreover, Sariputra, that Buddha Land often resonates with celestial music and glistens with floors of
gold. During six periods of the day, there rains heavenly mandarava flowers. Each morning, the beings of
that land collect wonderful flowers with the folds of their garment to make offerings to buddhas of other

lands. At mealtime, they return to eat, walk, and study.

She li Fo ! Ji
£ Fl & ! =

ru
S

tu : Cheng  jiu

le  guo

"

b
-
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shi gong de zhuang yan o

A A 1t e B °

Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has realized such auspicious and meritorious accomplishments.
Fu ci she li Fo ! Bi  guo chang you zhong zhong
g = £ F1 & ! (i3 R W 7 i i

g miao za se zhi niao : Bai he > Kong que

4 o5 ¢ ¢ 2 5 J v G . 3L %

7

Ying wu > She li > Jia ling pin qgie ~  Gong
7 g > & Fi > e 53 # *e > =

ming zhi  niao °

Again, Sariputra, in that land, there are all varieties of wonderful colored birds: white cranes, peacocks,
parrots, egrets, kalavinkas, and two headed birds.

Shi  zhu zhong niao , Zhou e liu  shi : Chu he
£ b R 5 ’ 3 i3 2 P , Al e
ya yin o Qi  yin vyan chang Wu gen > Wu
e E ° H 3 H " ; I 32 . 7

li > Qi pu ti fen > Ba sheng dao fen >

4 N = =3 ® s N N E lE S N
Ru shi deng fa °
4 X_ A PES °

These birds sing harmonious songs, all six periods of the day. Their songs expound the Five Roots, Five
Powers, the Seven Bodhi characteristics, the Eightfold Noble Path, and all such Dharmas.

Qi tu zhong sheng , Wen shi vyin i : Jie Xi

';ﬁT 3 iR :il'_ ) @ T‘E‘L _%” z y Lgh ,'gl
nian Fo > Nian fa > Nian seng o

£ i, N £ o+ . £

gz
N N (= [N Iﬂ °
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These birds sing harmonious songs, all six periods of the day. Their songs expound the Five Roots, Five
Powers, the Seven Bodhi characteristics, the Eightfold Noble Path, and all such Dharmas.

She li Fo ! Ru wu weli ci  niao : Shi  shi
% 11 2, ! 4 » B B 5 ’ 7 2
zai bao suo sheng - Suo i zhe he ? Bi Fo
J 3F o 4 ° o ¥ * i ? # ,

guo tu : Wu san e dao °

Sariputra, do not think these birds are born of unwholesome karmic retribution. Why? In that Buddha
Land, there are no three evil realms.

She li Fo ! Qi fo guo tu : Shang  wu e
£ 11 2, ! H i, 2 4 J v - E
dao zhi  ming : He kuang you shi ? Shi  zhu  zhong
if 2 v ’ i@ " 7 7 ? s i i
niao : Jie  shi A mi  tuo Fo : Yu ling fa
5 ’ @ 2 Fe 5% Fe i, ; i » x
yin  xuan liu , Bilan hua suo zuo °
3 7 pmd , s L ot i .

Sariputra, that Buddha Land does not even have the names of evil realms, not to speak of their existence.
These birds are transformations by Amitabha Buddha for the purpose of widely propagating the sound of
the Dharma.

She li Fo ! Bi Fo guo tu : Wei feng chui
% $1 ! woow ®) 4 ’ N N

dong : Zhu bao hang shu : Ji bao Iluo wang
Lig ’ i ¥ f7 iy ’ 23 ¥ ® K ’

Chu wei miao vyin : Pi ru bai qian zhong yue :

T

oW 3 : B 4w 0§+ @ # :

)
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Tong  shi ju  zuo o
= P T i3 o

Sariputra, in that Buddha Land, when gentle breezes blow, the wondrous trees and nettings give off a
subtle, wonderful sound, like hundreds and thousands of instruments all playing at the same time.

Wen shi  yin zhe : Zi  ran jie sheng nian Fo >
® SO ! f I - .
Nian fa > Nian seng zhi xin °
& % . & fif 2 s o

Those who hear such sounds naturally will be mindful of the Buddha, Dharma and Sangha.

She li Fo ! Qi Fo guo tu ,  Cheng jiu ru
£ 11 2 ! H i = 4 ; & e e

shi gong de zhuang yan °

£ % B kK s
Sariputra, that Buddha Land has realized such auspicious and meritorious accomplishments.

She li Fo ! Yu ru yi  yun he : Bi Fo

F1 2 ! > 4 = = i@ J i: 8 i

Rl

he gu hao A mi  tuo ?
iw T e fe 5 fe ?
Sariputra, what do you think? Why is that Buddha called Amitabha?

She li Fo ! Bi Fo guang ming wu liang ,  Zhao
= ik * ! S i * P # o ’ 2
shi fang guo : Wu suo zhang ai : Shi  gu hao
-+ = "l ; Fi s B @ ’ L &w %

= fe it i °
Sariputra, the radiance of that Buddha is immeasurable, shining over all lands in all directions without any
obstruction. Thus, he is called Amitabha.
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You she li Fo ! Bi Fo shou ming : Ji qi
x % 11 2 ! e i, % & ’ z 4
ren min : Wu liang wu bian a seng qi jie :

* A ’ # £ # & fe L (A ’

Gu ming A mi  tuo °
% z e 5 i °

Moreover, Sariputra, the life of that Buddha and his followers lasts for countless Asangkhyeya Kaplas.
Thus, he is called Amitabha.

She li Fo ! A mi  tuo Fo ,  Cheng Fo yi
& F1 2, ! fe 5f i i, J > il s
lai : Yu jin  shi @ jie ° You she li Fo !

S : R : ~ L. !
Bi Fo you wu liang wu bian sheng wen di zi :
- o L : £ e # L 5 + ’

Jie A luo han : Fei shi suan shu zhi suo neng
v i % % ’ = £ & e 2 o it
zhi o

Sariputra, it has been ten kaplas since Amitabha achieved Buddhahood. Moreover, Sariputra, that Buddha
has countless and boundless disciples, all Arhats, and their numbers are incalculable.

Zhu  pu sa zhong Yi fu ru  shi ° She li
i =3 -3 iR ’ 7 i e £ ° & i
Fo ! Bi FO guo tu : Cheng  jiu ru shi gong
2 ! e i, ey 4 ; & e 4 g 2

de zZhuang yan °

8 iy B °
Likewise, is the number in the assembly of bodhisattvas. Sariputra, that Buddha Land has realized such
auspicious and meritorious accomplishments.
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You she li Fo ! Ji le guo tu ,  Zhong sheng
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sheng zhe : Jie  shi A pi ba zhi ° Qi zhong
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Moreover, Sariputra, beings born in the Land of Ultimate Bliss are all Avaivartikas. Many will attain

Buddhahood in the next rebirth. The number is so great that it is incalculable, and can only be expressed in
terms of countless Asankhyeyas.

She li Fo ! Zhong sheng wen zhe , Ying dang fa
2 U ! oo 4 X , BOd #
yuan , Yuan sheng bi guo ° Suo i zhe  he ?
R ’ FE 4 i:3 3] o B 4 + fm ?

De yu ru shi zhu shang shan ren ju hui yi chu
& ¢ oo L # 4 ¥ g ig- ¢ - S

Sariputra, all beings who hear this should vow to be born in that land. Why? One would be in company
with such superior and benevolent beings.

She li Fo ! Bu ke yi shou shan gen fu de
# 1 # ! 7 i " & L 12 A% it
yin  yuan , De sheng bi  guo °
N ’ 2 % A :

Sariputra, in order to be born in that land, one cannot lack good roots, merits, virtues, and positive
causes and conditions.
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Sariputra, if a righteous man or woman, has heard of Amitabha, and upholds his name firmly, for a day,
two days, three days, four days, five days, six days, or for seven days, single-mindedly without distraction,
When his or her life is about to end, Amitabha and all the holy assembly will appear before him or her.
When the end comes, the person’s mind will be free from delusion. He or she will be born in Amitabha’s
Land of Ultimate Bliss.

She li Fo ! Wo jian shi li : Gu shuo ci
£ 41 =l | 2\ g g 7 , 2z % e
yan ; Ruo you zhong sheng , Wen shi shuo zhe :
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Ying dang fa yuan , Sheng bi guo tu °

Y& % ® 3 ’ e (i3 ®] 2 o
Sariputra, | see such benefits, thus I discourse these words. Beings who hear these words should vow to be
born in that land.

She li Fo ! Ru wo jin zhe : Zan tan A
& 11 2, ! de 2 & + ’ # L Fe
mi  tuo fo : Bu ke Si yi gong de @ zhi li
5 i3 i, ) % w B, E 74 1% 2 sil

Dong fang i you : A chu pi Fo > Xu mi
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xiang Fo > Da xu mi Fo > Xu mi guang Fo
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Miao yin Fo : Ru shi deng heng he sha shu zhu
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Sariputra, as | am praising Amitabha’s inconceivable merits and benefits, in the East, there are lands with
Asksobhya Buddha, Merudhvaja Buddha, Mahameru Buddha, Meruprabhasa Buddha, Sughosa Buddha,
and Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.

Ge yu qi guo : Chu guang chang she xiang Pian
% *? # B ’ a A £ G 1P ’ i
fu san qian da qgian shi @ jie : Shuo cheng shi  yan
1 = + * + + by ’ e B 7 B
Ru deng zhong sheng , Dang xin shi cheng zan bu ke

4 ES LN 4 ) 1 % 7 i ¥ * w
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Si yi gong de : Yi qgie zhu Fo suo hu nian
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.

She li
& ik
deng Fo
w ,
Xu mi
F i
shi  deng

Fo !

* !

Nan

=1

> Ming wen guang Fo

deng Fo
4 8

heng  he
A e

®

sha

Oh
Ve

fang shi  jie
= ' j‘,k
& , .

Wu liang jing
& £ i

shu zhu Fo
e i [

: You
’ L
Da vyan
* &
jin  Fo
iE c

o

ri
p

jian

A

yue

A

Sariputra, in the south, there are Candrasuryapradipa Buddha, Yasahprabha Buddha, Maharciskamdha
Buddha, Merupradipa Buddha, Aranrtavirya Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the

Ganges.
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Jing °
4 °
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.

She li Fo ! Xi fang shi @ jie : You wu liang
2 11 2 ! & = + 7 ’ 7 = £

shou Fo > Wu liang xiang Fo > Wu liang rzhuang Fo

# i : & 2 1R . : & 2 i i,
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Sariputra, in the west, there are Amitayus Buddha, Amitaskamdha Buddha, Amitadhavaja Buddha,
Mahaprabha Buddha, Maharasmiprabha Buddha, Maharatnaketu Buddha, Suddharasmi Buddha, and

Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.

Ge yu qi guo : Chu guang chang she xiang Pian
% A 3 2 ’ A R % + 1A ’ i
fu san qian da qgian shi @ jie : Shuo cheng shi  yan
L e . I N T B
Ru deng zhong sheng , Dang xin  shi cheng zan bu ke
4 A A 4 ) & 2 2 i # * —a
Si yi gong de : Yi gie zhu Fo suo hu nian
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jing
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Each in his land shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.

She li Fo ! Bei fang shi jie : You vyan jian
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Sariputra, in the north, there are Mahaciskamdha Buddha, Dumdubhisvaranirghosa Buddha, Dupradharsa
Buddha, Asityasambhava Buddha, Jalemiprabha Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the

Ganges.

Ge yu qi guo : Chu guang chang she xiang Pian
% 8 # 2 ’ s R % + 1A ’ i
fu san qian da qgian shi @ jie : Shuo cheng shi  yan
1 = + * + # b ’ ES Ea 7 B
Ru deng zhong sheng , Dang xin  shi cheng zan bu ke
x - N 4 ’ 1 B L #F # 4 v
Si yi gong de : Yi gie zhu Fo suo hu nian
A N S e e A - S T B I
jing -

Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are

mindful of and protected by all Buddhas.
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Sariputra, down below, there are Simha Buddha, Yasas Buddha, Yasahprabha Buddha, Dharma Buddha,
Dhramadhyvaja Buddha, Sumerukalpa Buddha, and Buddhas as numerous as the sands of the Ganges.
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Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of

truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.
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Fo > Da vyan jian Fo > Za se bao hua vyan
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shen Fo > Suo luo shu wang Fo > Bao hua de
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Sariputra, up above, there are also Brahmaghosa Buddha, Naksatraraja Buddha, Gamdhottama Buddha,
Gamdhaprabhasa Buddha, Maharciskamdha Buddha, Ratnakusumasampuspitagatra Buddha, Salendraraja
Buddha, Ratnotpalasri Buddha, Sarvarthadarsa Buddha, Sumerukalpa Buddha, and Buddhas as numerous
as the sands of the Ganges.

Ge yu qi guo : Chu guang chang she xiang Pian
% *‘n“ # 2 ’ s R % + 1P ’ i
fu san qian da qgian shi @ jie : Shuo cheng shi  yan
R e e A R R
Ru deng zhong sheng , Dang xin  shi cheng zan bu ke
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jing -

Each in his world shows his long broad tongue covering three thousand chiliocosm and speaking words of
truth. All beings should believe in the unimaginable virtues and merits of the Sutra because they are
mindful of and protected by all Buddhas.

She li Fo ! Yu ru yi

£ 1 & ! ¥ 4 i 2 i ; i e



National Master Zhong Feng Amitabha Triple Contemplation Service PO REF 2 PR e A

ming  wei yi ge zhu fo suo hu nian jing ?
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Sariputra, what do you think? Why is this sutra mindful of and protected by all Buddhas?

She li Fo ! Ruo you shan nan zi shan nu ren
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Wen shi  jing shou chi zhe : Ji. wen zhu Fo ming
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Sariputra, those righteous men or women who have heard and held on to this Sutra, or have heard the
names of the Buddhas, these righteous men and women who have heard and uphold this sutra, or have
heard the names of the Buddhas, will be mindful of and protected by all Buddhas. They will all achieve
non-regression of Anuttara Samyak Sambodhi.

Shi  gu she li Fo ! Ru deng jie dang xin shou
£ s = il % ! s % w ¥ B =
wWo | yu : J  zhu Fo suo shuo -
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Therefore, Sariputra, you all should believe in my words and what all Buddhas have taught.

She li Fo ! Ruo you ren : Yi fa yuan >
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Jin fa  yuan , Dang fa yuan : Yu sheng A mi
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Sariputra, anyone who has vowed, now vow or is about to make a vow wishing to be reborn in Amitabha’s
land, all will achieve the non-regression of Anuttara Samyak Sambodhi, whether they have been born, are
born, or will be born in that land. Therefore, Sariputra, all righteous men and women who are believers
should make the vow to be reborn in that land.
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nan  Xi you zhi @ shi o
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Sariputra, as | praise the inconceivable virtues and merits of all Buddhas, they all are also praising my

unimaginable virtues and merits. They are saying Sakyamuni Buddha has accomplished a very difficult
and rare task.

Neng yu suo po guo tu : Wu zhuo e shi
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In this Saha world, in the confusing age of the five defilements, amidst the turbidity of the kalpas, views,

worries, beings, and life, he can attain Anuttara Samyak Sambodhi teaching the beings of this world the
inconceivable Dharma.

She li Fo I Dang zhi wo yu wu zhuo e shi
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Sariputra, be aware that | have achieved such a difficult task in the turbulent age of the five defilements by

attaining Anuttara Samyak Sambodhi and teach the world the inconceivable Dharma. It is indeed
extremely difficult.
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After the Buddha had spoken, Sariputra, all Bhiksus, devas, humans, and Asuras of all the worlds, on
hearing the Buddha’s words joyously accepted and believed, then bowed and departed.
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The Amitabha Sutra as discoursed by the Buddha.
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We take refuge in the buddhas and bodhisattva in the Pure Lotus Land
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Presiding Monk Recites
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A ten-thousand mile journey is not far

Xiu jiang mi  wu zi  shu
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Do not differentiate ignorance or enlightenment.

Cha na nian jin heng sha
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In an instant, we recite the names of buddhas as numerous as the sands of Ganges
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Immediately, we are citizens of the lotus land
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We connect with dusts of the world and turn away from enlightenment, planting thorny bushes in the
seven-jeweled gardens. Let go of delusion and return to the truth, spreading nets of pearl on the gates of
birth. Traversing all dharmas, coming back to the mind. It is beyond comprehension. Amitabha Buddha
broke the bondage of the six sense organs, with no arising or ceasing.

Qing tai gu xiang ° Heng tun ba ji ° Po qun

7 3 oS 7% ° i3 & ~ 1& ° 7S #
hun ru gao ri li tian ° Liao zhong bing ru shan
’§~ 4o LR p )4 = ° T LN i 4o EA
jlan shen vyao ° Suo yi  yun ° Yi cheng A mi
B #¢ 23 o i 1 > o - ,ﬁg_ Fe 5

tuo fo ming hao o Neng mie ba wan i jie  sheng

R
%ﬁ;{‘r
o
=y
o
>
7
g
Pt
N
|

si  zhong qgu o Li yi ru shi ° Qi pi yu

7 i

1
=
Ry

'lif' 75,’\ o _HE', E% Fﬁ]



National Master Zhong Feng Amitabha Triple Contemplation Service PO REF 2 PR e A

yan shuo zhi ke Ji hu °
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The homeland of peace and ease embrace all universe. It is like sunshine breaking through dark clouds or
wondrous medicine healing the sick. Thus, an invocation of Amitabha Buddha’s name eradicates the

suffering of living and dying in eight trillion kalpas. The benefit of such is beyond words and descriptions.
Zhi  ru Ji jin Xi  nian ° Di  san shi fo  shi
¢ 4 B & LS A o Ex = 223 i, A

Qi  dao xian qgian zhong deng o Tong sheng xiang ying i
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In this third session of the contemplation service, let all those present here chant together.

Ru he zhi chen -
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How can | explain:
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As we chant the Buddha’s name with our tongues,
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Not aware that lotus flowers grow from the bottom of our feet.
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Praise to Amitabha Buddha

A mi  tuo fo shen jin se ,  Xiang hao guang ming
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Amitabha Buddha’s body is the color of gold; his auspicious form and radiance are incomparable.

Bai hao wan zhuan wu  Xxu mi : Gan mu cheng qing
5 3 7o i 7 IR 5 , K 3 i i
Si da hai °
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White curls of hair wind like the five Sumeru Mountains; azure eyes clear as the four great oceans.

Guang zhong hua fo  wu shu i : Hua pu sa  zhong
% ¢ i i, & # B : v E Ao

i
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His aura transforms into countless trillions of buddhas; manifests into limitless bodhisattvas.

Si shi ba yuan du zhong sheng Jiu Pin  xian ling
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% ko :
His forty-eight vows to liberate all sentient beings; the nine lotus grades to reach the other shore.

Nan mo xi ~fang Ji le shi  jie : Da ci da
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We take refuge in the Great Compassionate Amitabha Buddha in the Western Land of Ultimate Bliss.
R Y ol
The congregation chants Namo Amitabha together
*Nan mo A mi tuo fo (Repeat ¥ mrnyy Times)
2 # fe it Fe i (£R % =)

We take refuge in Amitabha Buddha.
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X A mi tuo fo (Repeat ¥ many Times)
Fe 5 Fe , (£% 5=%)
Amitabha Buddha.
Di yi da yuan ° Guan xiang mi  tuo ° Si shi
EN - - FE ° B jGA i F o 7 L

ba yuan du suo po o

~ om R 2 H :
The first great wish is to visualize Amitabha. His forty-eight vows liberate the saha world.

Jiu pin  yong jin po ° Bao wang jiao luo : Du
1 o 5 £ 4 ° ¥ 3 % B , B
wang ling chu ai he °
= # h § 7 o

Golden waves rise from the nine lotus grades and jeweled nets interweave. Liberate the deceased from the
River of Love.

(Repeat * 3Times &
prostrations)

& & i i ;‘1‘1 ¢ =3 3 B w B (=4z )

We take refuge in the Pure Lotus Land bodhisattvas, mahasattvas.

*Nan mo lian chi hai hui pu sa mo he sa

Fow Fi8
Presiding Monk Recites
Da po XU gong Xia0o man sai :
& 78 Ji S % S iRy ;
In breaking through to the truth, one smiles.
Ling long bao zang huo ran kai :
» & ¥ i # & B ,
The marvelous treasure chest swings wide open.
Zhi  rao kong jie sheng qi shi :
E 3 7 # e w0 ¥ ’
The endless transmigration over the eons,
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Liu zi hong ming bi jing gai °

- F pEe 4 R 1 5 % o
We should put an end to it with reciting the Buddha’s name.

Gu ren dao o

‘t',f A lE °
The ancients said,

Qing zhu tou yu zhuo shui o Zhuo shui bu de bu

i R F* * it K o i -k # " %

ging ° Nan fo tou yu Iluan xin o Luan xin  bu

o o £ , 3 » it " o it " *

de bu fo o Xi tian you bao e Ming vyue ging

I
N
}_.
1
M

~=h

4

e

bal
=

zhu o Wei c zhu o Tou ru zhuo shui zhong e

o

Ru shui i cun ° Ze yi cun zhi zhuo shui

/\ k - ~t ° R - <t 2 A K °
Ji bian qing jie ° Ci zhu ru shui ° Zi  cun
O S - SR O o f +

zhi  chi ° Nai zhi yu di ° Ze zhuo shui i
3 s P ° il it 'k 7

I
RS

ES
=L

sui  zhi er cheng zhan -

"L 2 i it pa °
Dropping a clarifying pearl into muddy water, the water will turn clear. By reciting the Buddha’s name,
the deluded mind will become buddha. In the west, there is a gem called clarifying pearl. It is said, when

the pearl is dropped in muddy water, for every inch it sinks, an inch of water will become clear. As the
pearl goes deep down to the bottom, the muddy water will become clear.
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Dang zhi qing zhu zhe ° Yu nian fo zhi jing nian

¥ o= F % % & w2 ® B
ye o Zhuo shui zhe Yu za luan zhi wang Xxin
» 0 % K % o wéb,J 3 P 2 = I

ye - Dang wang Xin za luvan zhi qging ° Neng ju
2 . ¥ 3 it 2 ‘g ° it #

A
¢

qi yi nian e Ru  dui ci zun ° An ding liu

AL - & | e # % ¥ . pr _—
zi hong ming o Yi yi chu kou ru er o Ze
F % & ° - - ek r IS A o Bl
ci za luan - Zi ran sui  nian ji  jing o Zi
shi yi  nian ° Er zhi shi  nian ° Nai zhi nian
£ - & ° i 3 + & ° % 3 &
nian  bu yi ° Ji  jiao zhong suo wei jing nian xiang
& . # ° " * ¢ o i e & 1A

Ji zhe ye °

3 + % o
The clarifying pearl symbolizes the pure thoughts of the Buddha. The muddy water is the turbulence of
delusive thoughts. When the mind is deluded, just focus on this thought of the Buddha as if facing the
compassionate teacher. Uphold the six-syllable name. As the sound of the reciting goes from the mouth to

the ear, the delusions will cease to arise. As such, in continuing the pure thoughts from one thought to ten
thoughts and so forth without fail, this is the sustaining of pure thoughts as described in the teachings.

Nian fo zhi  ren o Xu yao xin xin ken qie o

& £ Z_ A ° B B (S N A= Xp °

ns
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One reciting the Buddha’s name should be sincere in belief and has the right cause, mindful of the sorrow
of the cycle of rebirth, and be weary of the pain and suffering of defilements. Recite the Buddha’s name!
Let there be no other thought! This is like having a drawn sword placed in position, harming anything that
gets close or a great wheel of fire, its hot flames burning all that comes near. Thus, all afflictions that
manifest will be destroyed. Continue reciting the Buddha’s name in this way until the mind is completely

focused, with even the notions of object and subject are gone.
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Po si  sheng zhi hu  zhi lei  ting o Zhu mi wang
jzd F 4 E= ) = 3 h 7

2 & 2 5 & ° % # %
you qu zhi rn  yue ° Jin  xiao san  shi Xi  nian
dy s 2 p ’ ° a T = P % &

fo shi jiang yuan -  Wang lin Say the name of the deceased  cheng

i, Ea TR ] o = # (%)

;‘:«

zi  shang shan - Jue ding wang sheng - Qi  dao i

— =3 = Ti ,?3'_ ::_J’_ o _E lE' —
nian wei meng yi qgian o Hai you zhe ge xiao xi

ye  wu o

There is no need to further describe the fine points or the fast route. This is the most righteous and
convenient means, the thunderbolt that breaks the coccoon of rebirth, the sun and moon that light up the
dark roadways. Now the triple contemplation service is about to conclude, the deceased should vow to be

reborn in the Pure Land according to the benefits above. So before a thought is even stirred, what is there
for you?

Shi xin kong ji nian he yi

L o« |z o=

: Gu guo yun gui
& F @ ’ S
shu wei qgui °
£l * F °

When the mind is still, what should one be thinking? Speaking of returning home, one is home.

Hua wai yu ji ti Xiao i , Yuan ying xin fo
= o k2 # i a% p ’ i g A7 i,
feng ci wei o

Beyond the flowers, a jade cock greets the rising sun, welcoming the newly awakened Buddha from afar.
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Nai mo xi fang ji le shi jie ° Da ci da
% A & = & B + b ° B % =
bei ° A mi  tuo fo °
& ° e it Fe fab 0

We take refuge in the Great Compassionate Amitabha Buddha in the Western Land of Ultimate Bliss.
= ‘%ﬂ:' ﬁﬁ /é: I/#
The congregation chants Namo Amitabha together
X*Nan mo A mi tuo fo (Repeat ¥ ey Times)
= o f@ i fe i, (£ % % =)

s

We take refuge in Amitabha Buddha.
XA mi tuo fo (Repeat ¥ many Times)
fe i fe i (£ k%=
Amitabha Buddha.
SRS AR ATELATLE R o A
Congregation make a half bow to the Buddha, keep chanting Name Amitabha and

follow Presiding Monk to the Pure Land Shrine When in the Pure Land Shrine,
congregation recite

sa (Repeat *3Times)
& (= #)

*Nan . mo guan shi  yin

% FEEES
We take refuge in Avalokitesvara Bodhisattva.

R -8

XNan. mo da shi zhi pu sa  (Repeat *3Times)

a2 e

3 & + % i 2 3 (= #)
We take refuge in Mahasthamaprapta Bodhisattva.

*Nan mo ging jing da hai zhong pu sa (Repeat ¥3Times)
% & s ped < P N 3 -3 (= #)
We take refuge in all Bodhisattvas in the great pure ocean.
Yi xin gui ming o Ji le shi  jie ° A mi

- e F k- ®B®Ew % R
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nian qing °  Sheng ji le guo ° Hua kai jian fo
& g ° 3 & % 2 o =2 2 ) ,

Ji. wen fo cheng - Dun kai fo  hui o Guang du
e P , e o 47 i i & ° A i

zhong sheng ° Man pu ti  yuan o
N 4 : % = .

I whole-heartedly take refuge in Amitabha Buddha of the Land Of Ultimate Bliss. Please illuminate me
with pure light and guide me with your compassion vows. With right contemplation, | recite the
Tathagata’s name. | seek to be reborn in the Purn Land for the Bodhi Path. The Buddha had vowed, “For
any sentient being wishing to be born into my land, having resolve, belief, and joy in reciting my name for
even ten times, if he or she is not reborn as such, | will not attain supreme enlightenment.” With these
causes and conditions in reciting the Buddha’s name, I can enter into the Tathagata’s ocean of vows. By
the power of your compassion, my sins are resolved and roots of virtue grow. When death comes, | know
it is time. May the body suffer no ills, the mind harbor no attachments, and the senses are not confused. |
will be like in meditative concentration. Buddha and the holy come greet me carrying a platform of gold.
In a thought, 1 am reborn in the Land of Ultimate Bliss. The flower blossoms and | greet Buddha. The
Buddha’s path and wisdom are revealed. | too will deliver all beings and fulfill my bodhi vows.

Nian fo lin zhong jian bao tai ’
A i, G k4 ) ¥ % ’
By reciting the Buddha’s name I see jeweled platform at the end of life.
Bao fan bao gai man kong pai °
¥ 15 ¥ F3 % z B o
Jeweled banners and canopies lining in rows.
Mi  tuo shi  zhi guan vyin deng
i fe #t I B3 + ’
Amitabha, Mahasthamprapta, and Avalokitesvera are here.
He zhang xiang sui gui qu lai °
& ¥ AP “E 5 4 e ‘
With joined palms, | follow them home.

L

Praise to the Sangha
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Seng bao bu Si yi °
9 ¥ 7 & Ed °

The Sangha Gem is incredible.

Shen pi san shi  yun i °

£ H = ¥ 2 * °
Wearing the three robes of clouds,
Fu bei guo hai cha na  shi o

e £ ] e H 7 P °
Traveling across the vast oceans,

Fu gan vying qun ji o

Teaching according to the needs of the multitudes.

Kan zuo ren tian gong de zhu °
H iT A x ¥4 1K 3 °

Worthy as the teacher of heaven and earth.

Jian chi jie heng wu  wel °
S N A S S

Strictly upholding the precepts.

Wo  jin ji.  shou yuan vyao zhi o
5 % F oW %
From afar, | bow to you.
Zhen Xxi zhang ti Xi °
¥ & i # # °
Guide me on the Path with your staff.
XNan mo A mi tuo fo (Repeat ¥ mrnyy Times)
! £ fo 5 Fe i (£h %=)

We take refuge in Amitabha Buddha.

ARG EFRIFFIRART AL ARG
Congregation makes a half bow to the Buddha, chants Namo Amitabha, and
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follow Presiding Monk back to Main Shrine.

Presiding Monk Recites

o B
Nian
A i,
lai
Ji jie
R &
ping jiao
el *
Suo ji
e -4
jue  sheng
- 2
Hui ju
& "E
lang wang
e %
jing -
kai o
2 o

fo

ji

B3

cong

744

X

yin

xin  chu
R al
bei nian
suo 0
»:’Lf— °
ZUo san
i3 =
° Zhuan
° A
o Zi
o B
o Mi
Xin di
o Iy
dun kong
R Z
ying feng
g Jr.

Jie ye
zhi  xin
ze  zhong
20| R
Xi  nian
wang lin
= &
jie  xiang
e %
kai er
B &
tong o
ﬁ o
ju  nian
# &
Xiang  fu
A F

PO R EF = pESE e A

qi shu wai
2 03 )
° Cha na
o /)(JJ 7R
deng - Yi
o i
fo shi °
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Say the name of the deceased
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Yi chi qing - Yi guo shou - Han vyan  dui ri
- ® o § - % # ° A

KOS

Ying luo jin yuan ° Jing Xxing zuo wo zai gi  zhong

¥ E3 £ 7 ° ?

3
I
1=
i
F_L
frmt.

You xi xiao yao fei fen wai ° De fo shou yong

R iy i = A o . @ i, % ¥
Che fa yuan di o Chang ji guang chu chu xian qian
yria pES P J& o ¥ i k e e n -
Da yuan wang chen chen qgi  hui °
= BR 2 R R z ¢ o

Since contemplation comes from within the mind, how can karma be created from without? The moment
when we turn against the mind of contemplating the Buddha, it is the second we create unwholesome
karma. Thus, right now, the congregation conducts this triple contemplation service according to the
teachings. The auspicious causes acrrued are specially for the deceased to be reborn in the Pure Land.
With the fragrance of precepts and the light of wisdom, the clouds of delusion open up with the sky of our
nature clear; the dusts of delusion end and the mind field broaden. All roots are pure and all karmas empty.
For every thought, a flower is blossom; lotus float in the golden pond and fragrance fill the air. For each
intent, a fruit is ripened; the sun casts shadows upon the golden garden. Walk and practice in its midst
because it is not improper to be at ease, enjoying the delights of a Buddha and realizing the fountain-head
of Dharma. The eternal and tranquil light of the Tathagata manifests everywhere; the king of great vow,
the Buddha, resonates with us every place.

Geng wei wang ling o Zhi  xin chan hui fa yuan -

i ;‘; = % o i NN IEE\} t}_ég’_ /‘;? };ﬁ o
On behalf of the deceased, let us again sincerely repent and make vows.

e o frd b - 7 0 * REERTRE - 57 o
Please stand up.  Congregation repeats each sentence after the Presiding Monk and
makes one full bow

g
Repentance
Wang xi suo zao zhu e ye : (One prostration )

O T T SR (Fit - 4)
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All the sins | committed in the past,

Jie you wu shi tan chen zhi : (One  prostration )
# d 4 e 7 FE Fa ’ (F#t - )
All rise from greed, hatred, and ignorance since the beginningless time,
Cong shen yu yi  zhi suo sheng (One  prostration )
e ¥ % z 2 & 4 : (Fit- )
Arising from the transgressions of action, speech, and thought,
Yi gie zui  gen qgie chan hui , (One prostration )
- 7 L 2 (1 1 s ’ (Fi- L)
I now seek to repent all roots of sin.
Zi  xing zhong sheng shi yuan du : (One  prostration )

p e i e ¥ 3 s (Fi- L)
I vow to liberate sentient beings from instrinsic nature.

-

Zi  xing fan nao shi yuan duan (One prostration.)
2 jea ‘R fa = B 5 , (Fat— L)
| vow to eradicate defilements from intrinsic nature.
Zi xing fa men shi yuan xue : (One  prostration )
B M % ™ ¥ BE -4 ; (FA- *)
| vow to learn Dharmas from intrinsic nature.
Zi xing fo dao shi yuan cheng (One prostration )
g R A . S , (T~ )
| vow to attain Buddhahood of intrinsic nature.
. (Repeat ¥3Times
XNan mo pu xian wang pu sa mo he A g oo

» # % iy k2 =3 & B w (==

We take refuge in Samantabhadra Bodhisattva, Mahasattva.

fow 8
Presiding Monk Recites
Shang lai  san  shi Xi  nian - A mi  tuo fo o

i, S = P K & ° e i Fe i °
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) aE R = A Fe

Wan de hong ming - Quan dao wang ling Saythename of the deceased
q 1t * z ° ¥ i = & (%)

chan chu jie ye ° Fa yuan wang sheng °  Xing yuan
ik % 2 ¥ ° 3 23 e 4 ° & BE
ji  shen - Gong wu  Xu qi ° Wei yuan wang lin

&2 i ° ¥ 2 i # ° fa BR = &

Wen si fa vyao ° Xin shou feng xing o Cong shi
- o 5 % % f? o Koo L
tuo zhi lian tai o Yong i ye  hai o Zhi  zhong
;I"_ﬁ ?ﬁ‘ ;é ’?;‘, o 7“\' %/ﬁ_ ‘}_’1"-‘ P o :E_L_ g):g_
a pi ba  zhi ° Yuan man wu shang pu ti o

e i B ® o i 7 - 2+ =3 # o

This triple contemplation service teaches the endless virtues of Amitabha’s name. It exhorts the deceased
to repent all sins and karma, and vow to be reborn in Pure Land. With diligent practices and vows, work
would not be in vain. We wish the deceased to believe in and practice this teaching. Thus, to be reborn
from a lotus, and depart from the sea of karma forever. Realize Avivartin directly, fulfill and attain the

supreme bodhi.

*Nan mo da
e 2 * * ¥ i =
We take refuge in the Always-abiding Triple Gem.

Presiding Monk recites names of participants.
¥Nan  mo  zhuang

yan wu shang fo

2 # B B # H i,
Let us take refuge in the supreme Buddha Bodhi.

g
Praise of Amitabha Buddha

cheng chang zhu san

bao (Repeat ¥3Times & prostrations)

¥ (= =)
. (Repeat ¥ & Times& make
pu t prostrations)
S (= fLz40)
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Mi  tuo fo da yuan wang

5% i i, % BR k2 °
Amitabha Buddha, the king of all vows

Ci bei Xi she nan liang -

% ~3 £ #* it £ :
His loving-kindness, compassion, joy, and equanimity are immeasurable.

Mei jian chang fang bai hao guang -

/A R (3 S ) :3 % °
Between his eyebrows, the white curl of hair emits radiance.

Du zhong sheng ji le bang -
B N 4 1& @ 2 .

He delivers all beings to his Land of Ulitmate Bliss

Ba de chi zhong lian jiu  pin °

~ 1t 7 ¢ i 1 o °
In the pond of eight virtues are nine lotus grades,

Qi  bao miao shu cheng hang -

= ¥ W o & = o
Seven-jeweled trees arranged in rows.

Ru lai sheng hao ruo xuan yang -°

'lir' ji g{ %fu %‘ E ;JL; °
The Tathagata’s name should be invoked,

Je yin wang xi fang ©

E= 51 pea & = o
Accepting all to be reborn in the West.

Mi tuo sheng hao ruo cheng yang -
i e ® ® EF #F o
Amitabha’s holy name should be invoked and praised,
Tong yuan wang xi fang o
i BE i & = o
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All vow to be reborn in his Western Pure Land.

W e 8
Transfer of Merits
Assembly Chants

Ji nian gong de shu sheng Xing : Wu bian sheng fu
7 N ¥ 1t 7R B = ’ # f & A5
jie. hui xiang -
l’gb I "é’ o

Virtues of contemplation are extraordinary and auspicious; these boundless merits are transferred.

Pu yuan chen ni  zhu you (qing : Su wang wu liang
¥ B % i #* } s ’ i il & ¥

guang fo cha °
* i A1 .
May all sentient beings, drowning and adrift, be reborn in the Buddha Land of Infinite Light

Shi  fang san  shi yi gie fo : Yi qgie pu sa
L = = + - £ ik ) - £y E fg‘_
mo he sa °

B

Buddhas of all time and space; all bodhisattvas, mahasattvas.

Mo he bao ruo po luo mi °
B 3 13 E 4 % A °
Maha prajna paramita.

FoRFRER
End of Part 111 Chanting Service
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EFERE
Farewell to Bodhisattvas

ARG EIPFElR AT RTAFRT S A

The assembly makes a half bow to the Buddha, keeps chanting Namo Amitabha as
the Presiding Monk proceeds to the Pure Land Shrine. Once at the Shrine, the
assembly keeps on chanting until incense has been offered.

X*Nan mo A mi  tuo fo (Repeat ¥ many Times)

% 4 e 5% Fe i (£f 5=)
We take refuge in Amitabha Buddha.

Nan. mo qing liang di pu sa mo he sa  (Repeat¥3Times)

# & R S e A S 3 (= #)
We take refuge in the Pure Cool Land Bodhisattvas, Mahasattvas.

XNan mo xi fang jie vyin A mi tuo  fo  (Repeat¥3Times)

% ES & = T3 51 i i Fe i, (= #)
We take refuge in Amitabha Buddha of the Western Pure Land.
Ve Re

Rebirth in Pure Land Dharani

Ba yi gie ye zhang gen ben de sheng jing tu @ tuo

% - *» ¥ i3 2 A ® 2 et 4 Fe
luo ni
% R
Uproot all karmic hindrances and be reborn in Pure Land Dharani
*Nan  mo A m duo po ye ° Duo ta  jie duo
7 W e 5 5 b & o ¥ fa’ e ¥
ye ° Duo i ye ta ° A mi li dou po

e : T N : Pooo® o w0
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pi ° A mi li duo ° Xi  dan
B ° e 5t il ¥ ° Z o
A mi li duo o Pi jla  lan di
G o o % . B, g W B
i  duo - Pi  jia lan duo - Qie
‘ZT'J A o B ¥ ﬁ ¥4 o e
Qe ge na o Zhi  duo jia li o
[dd [l FR ° w % P % o
(Repeat ¥ many
Times)
(Ef 7=
¥ e &
Transfer of Merits
Yuan sheng Xi fang  jing tu zhong
FR d & = s E. v
We wish to be born in the Western Pure Land.
Jiu pin lian hwa wei fu mu
1 e T = = R #
The nine grades of Lotus flowers are our parents.
Hua kai jian fo wu wu  sheng
= E L i i & 2
When they blossom, we greet the Buddha to realize the absolute truth;
Bu tui pu sa wei ban lu
7 g = 2 A i iF

never regress from having Bodhisattvas as our companions

A FEFEFFCA T L AEE

0o R = AT P A

po pi °
# B, s
° A mi
o i 5
mi ni °
%p—]; =X o
Suo po he
b/ ¥ e

The assembly makes a half bow to the Buddha, chants Namo Amitabha till the

Presiding Monk returns to his place.
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0o R = AT P A

XNen mo A mi  tuw fo (Repeat ¥ many Times)
2 & fe 5 i i, (2% 7%=)
We take refuge in Amitabha Buddha.
Praise of Farewell to Bodhisattvas
Fo ci guang da o Gan ying wu cha °
i % R * : B B 4 .
Ji guang san mei pian he sha o
F % = 273 thn P 7 °
Yuan bu [ gie ye °
KR % 3 [T PR °
Jang fu zhai jia ° Jin di yong lian  hua °
i A& T T ° % # i T =
*Nan mo deng yun lu pu sa  mo he sa (Repeat*3Times)
% & 1 Z B =3 3 B i 23 (= #)
Z Bk
Taking Refuge
Zi qui yi Fo , Dang yuan zhong sheng :
2 EN i i ; ¥ B LN 4 ;
| take refuge in the Buddha, wishing that all sentient beings
Ti jie da dao : Fa wu shang xin I (Withaprostrations)
L I i : # &4 = ! (it 7%~ #5)
understand the Dharma and make the supreme vows.
Zi qui yi Fa , Dang yuan zhong sheng :
f 0N i * : ¥ B L 4 :
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| take refuge in the Dharma, wishing that all sentient beings

Shen ru jing zang : Zhi  hui
i » 5 e ’ il 8

study the sutras diligently and obtain prajna-wisdom.
Zi gui yi  Seng , Dang yuan
2 N i i ’ (] BR
| take refuge in the Sangha, wishing that all sentient beings
Tong i da zhong Yi qgie
o By - L , — xp

lead the public in harmony without obstruction.
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End of Chanting Service
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(With a prostrations)
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